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 Pozměňovací návrh 171
Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034.

Stanoví také minimální úrovně 
financování, které mají být pro tyto 
specifické cíle poskytnuty, stanoví zvláštní 
pravidla týkající se spolufinancování 
prováděných opatření a stanoví seznam 
akcí způsobilých pro podporu Unie podle 
tohoto nařízení.
Podpora Unie přispívá k řízení migračních 
toků a k rozvoji společné azylové politiky 
založené na solidaritě a spravedlivém 
sdílení odpovědnosti, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění Paktu 
o migraci a azylu a společného systému 
dočasné ochrany vysídlených osob 
v případě hromadného přílivu, v souladu 
s příslušným acquis Unie a při plném 
dodržování mezinárodních závazků Unie 
a členských států vyplývajících 
z mezinárodních nástrojů, jejichž jsou 
smluvními stranami.

Or. en

Pozměňovací návrh 172
Anna Strolenberg
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Stanoví také minimální úrovně 
financování, které mají být pro tyto 
specifické cíle poskytnuty, stanoví zvláštní 
pravidla týkající se spolufinancování 
prováděných opatření a stanoví seznam 
akcí způsobilých pro podporu Unie podle 
tohoto nařízení. Podpora Unie přispěje 
k účinnému provádění, posilování 
a rozvoji společné azylové politiky 
a společné přistěhovalecké politiky, mimo 
jiné prostřednictvím podpory na provádění 
Paktu o migraci a azylu, posílení kapacit 
v oblasti azylu a přijímání, účinné 
integrace a sociálního začlenění státních 
příslušníků třetích zemí, rozšíření 
legálních migračních cest a společného 
systému dočasné ochrany vysídlených osob 
v případě hromadného přílivu.

Or. en

Pozměňovací návrh 173
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
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poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu, včetně opatření zaměřených na 
prevenci nelegální migrace a účinné 
provádění rozhodnutí o návratu.

Or. sk

Odůvodnění

Původní text klade důraz na azyl, dočasnou ochranu a provádění Paktu, nezmiňuje však 
návratovou politiku ani prevenci nelegální migrace. Účinné řízení migrace vyžaduje vyvážený 
přístup, který zahrnuje ochranu osob, které mají nárok na ochranu, ale také návrat těch, kteří 
podmínky pro pobyt nebo mezinárodní ochranu nesplňují.

Pozměňovací návrh 174
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci 
a azylu a společného systému dočasné 
ochrany vysídlených osob v případě 
hromadného přílivu.

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá především 
k účinnému boji proti jevu nelegální 
migrace a jejímu účelovému využívání, 
mimo jiné poskytováním podpory 
mechanismů pro vyhoštění státních 
příslušníků třetích zemí, kteří nemají 
právo na pobyt na území EU, a pro systém 
dočasné ochrany vysídlených osob 
v případě hromadného přílivu.

Or. pl

Pozměňovací návrh 175
Rasa Juknevičienė
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Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, integrace 
a navracení, mimo jiné poskytováním 
podpory na provádění, posilování a rozvoj 
Paktu o migraci a azylu a společného 
systému dočasné ochrany vysídlených osob 
v případě hromadného přílivu.

Or. en

Odůvodnění

Otázky integrace a navracení by měly být zohledněny společně s otázkami azylu a migrace, 
v souladu s rozsahem a cíli nařízení o AMI.

Pozměňovací návrh 176
Dainius Žalimas

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, integrace 
a navracení, mimo jiné poskytováním 
podpory na provádění, posilování a rozvoj 
Paktu o migraci a azylu a společného 
systému dočasné ochrany vysídlených osob 
v případě hromadného přílivu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 177
Nicolas Bay

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, včetně 
navracení nelegálních migrantů, mimo 
jiné poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 178
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci 
a azylu a společného systému dočasné 
ochrany vysídlených osob v případě 
hromadného přílivu.

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
přistěhovalecké politiky a společné azylové 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k zastavení 
nelegálních migračních toků do Unie 
a k provádění dohodnutých azylových 
politik, včetně společného systému dočasné 
ochrany vysídlených osob v případě 
hromadného přílivu.



PE790.146v01-00 8/96 AM\1346448CS.docx

CS

Or. en

Pozměňovací návrh 179
Loucas Fourlas, Emil Radev, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt 
Vincze, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci 
a azylu, společného systému pro 
navracení a společného systému dočasné 
ochrany vysídlených osob v případě 
hromadného přílivu.

Or. en

Pozměňovací návrh 180
Malik Azmani, Sophie Wilmès

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a nařízení o navracení a společného 
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vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

systému dočasné ochrany vysídlených osob 
v případě hromadného přílivu.

Or. en

Pozměňovací návrh 181
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá k účinnému 
řízení migračních toků a azylu, mimo jiné 
poskytováním podpory na provádění, 
posilování a rozvoj Paktu o migraci a azylu 
a společného systému dočasné ochrany 
vysídlených osob v případě hromadného 
přílivu.

Toto nařízení stanoví cíle podpory Unie na 
provádění, posilování a rozvoj společné 
azylové politiky a společné přistěhovalecké 
politiky a financování této podpory na 
období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 
2034. Podpora Unie přispívá 
k odrazujícímu a účinnému řízení 
migračních toků, mimo jiné poskytováním 
podpory na provádění, posilování a rozvoj 
Paktu o migraci a azylu a společného 
systému dočasné ochrany vysídlených osob 
v případě hromadného přílivu.

Or. el

Pozměňovací návrh 182
Loucas Fourlas, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Fredis Beleris, Loránt Vincze, Henrik 
Dahl

Návrh nařízení
Článek 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 1a.
Na tuto podporu Unie se nevztahují 
horizontální zásady uvedené v článcích 5, 
6 a 7 nařízení (EU) xxxx/xxx (nařízení 
o výkonnosti).
Výdaje financované z této podpory Unie 
se nezahrnují do základu pro výpočet cíle 
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v oblasti výdajů na oblast klimatu 
a životního prostředí, jak je definován 
v článku 4 nařízení (EU) xxxx/xxx 
(nařízení o výkonnosti).

Or. en

Pozměňovací návrh 183
Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) „osobou požívající mezinárodní 
ochrany“ osoba požívající mezinárodní 
ochrany ve smyslu čl. 2 bodu 7 nařízení 
(EU) 2024/1351;

2) „osobou požívající mezinárodní 
ochrany“ státní příslušník třetí země nebo 
osoba bez státní příslušnosti, jíž byla 
poskytnuta mezinárodní ochrana ve 
smyslu čl. 3 bodu 3 nařízení (EU) 
2024/1347;

Or. en

Pozměňovací návrh 184
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2) „osobou požívající mezinárodní 
ochrany“ osoba požívající mezinárodní 
ochrany ve smyslu čl. 2 bodu 7 nařízení 
(EU) 2024/1351;

2) „osobou požívající mezinárodní 
ochrany“ státní příslušník třetí země nebo 
osoba bez státní příslušnosti, jíž byla 
poskytnuta mezinárodní ochrana ve 
smyslu čl. 3 bodu 4 nařízení (EU) 
2024/1347;

Or. en

Pozměňovací návrh 185
Ana Catarina Mendes
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Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a) „osobou bez státní příslušnost“ 
osoba bez státní příslušnost ve smyslu čl. 2 
bodu 2 nařízení (EU) 2024/1351;

Or. en

Pozměňovací návrh 186
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4) „rodinným příslušníkem“ rodinný 
příslušník ve smyslu čl. 2 bodu 8 nařízení 
(EU) 2024/1351;

4) „rodinným příslušníkem“ jakýkoli 
státní příslušník třetí země, který je podle 
unijního práva relevantního pro oblast 
politiky podporovanou tímto nástrojem 
definován jako rodinný příslušník;

Or. en

Pozměňovací návrh 187
Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4) „rodinným příslušníkem“ rodinný 
příslušník ve smyslu čl. 2 bodu 8 nařízení 
(EU) 2024/1351;

4) „rodinným příslušníkem“ jakýkoli 
státní příslušník třetí země, který je podle 
unijního práva relevantního pro oblast 
politiky podporovanou tímto nástrojem 
definován jako rodinný příslušník;

Or. en
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Pozměňovací návrh 188
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8) „nezletilou osobou bez doprovodu“ 
nezletilá osoba bez doprovodu ve smyslu 
čl. 2 bodu 11 nařízení (EU) 2024/1351;

8) „nezletilou osobou bez doprovodu“ 
nezletilá osoba bez doprovodu ve smyslu 
čl. 2 bodu 11 nařízení (EU) 2024/1351; 
s tím, že pokud osoba tvrdí, že je nezletilá, 
a nemá k tomu potřebné doklady, provede 
se povinný test DNA. V případě odmítnutí 
bude s danou osobou automaticky 
zacházeno jako s dospělou osobou.

Or. en

Pozměňovací návrh 189
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. „zranitelnou osobou“ kterákoli 
osoba vymezená jako zranitelná osoba 
podle práva Unie použitelného na akce 
v oblasti politiky financované v rámci 
podpory Unie;

9. „zranitelnou osobou“ kterákoli 
osoba vymezená jako zranitelná osoba 
podle práva Unie použitelného na akce 
v oblasti politiky financované v rámci 
podpory Unie, přičemž tato definice musí 
vycházet z objektivních a ověřitelných 
kritérií stanovených v příslušných 
právních předpisech Unie;

Or. sk

Odůvodnění

Původní definice odkazuje na neurčitý okruh právních předpisů Unie bez bližšího vymezení. 
Navrhovaná úprava posiluje právní jistotu tím, že zdůrazňuje potřebu objektivních 
a ověřitelných kritérií při určování zranitelných osob.

Pozměňovací návrh 190
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Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9) „zranitelnou osobou“ kterákoli 
osoba vymezená jako zranitelná osoba 
podle práva Unie použitelného na akce 
v oblasti politiky financované v rámci 
podpory Unie;

9) „zranitelnou osobou“ kterákoli 
osoba vymezená jako zranitelná osoba 
podle čl. 5 bodu 3 nařízení (EU) 
2024/1350;

Or. en

Pozměňovací návrh 191
Loucas Fourlas, Emil Radev, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt 
Vincze, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12a) „návratem“ návrat ve smyslu 
článku 4a nařízení [XXXX]

Or. en

Pozměňovací návrh 192
Loucas Fourlas, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik 
Dahl, Emil Radev

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 12 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12b) „účelovým využíváním migrantů“ 
účelové využívání migrantů v souladu s čl. 
1 odst. 4 písm. b) nařízení (EU) 
2024/1359.

Or. en
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Pozměňovací návrh 193
Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie ke 
všem těmto cílům:

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků a zajištění provádění, 
posilování a rozvoje společné azylové 
politiky a společné přistěhovalecké 
politiky přispívá podpora Unie ke všem 
těmto cílům:

Or. en

Pozměňovací návrh 194
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie ke 
všem těmto cílům:

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních jevů, zejména opatření k boji 
proti nelegální migraci a k zabránění 
jejímu účelovému využívání, přispívá 
podpora Unie ke všem těmto cílům:

Or. pl

Pozměňovací návrh 195
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie ke 

1. V zájmu zajištění účinného 
provádění, posilování a rozvoje společné 
azylové politiky a společné 
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všem těmto cílům: přistěhovalecké politiky přispívá podpora 
Unie ke všem těmto cílům:

Or. en

Pozměňovací návrh 196
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie ke 
všem těmto cílům:

1. V zájmu zastavení toků nelegální 
imigrace do členských států a řešení výzev 
vyplývajících z přistěhovaleckých politik 
přispívá podpora Unie ke všem těmto 
cílům:

Or. en

Pozměňovací návrh 197
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie ke 
všem těmto cílům:

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků a v souladu s Listinou 
základních práv přispívá podpora Unie ke 
všem těmto cílům:

Or. en

Pozměňovací návrh 198
Dainius Žalimas

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie ke 
všem těmto cílům:

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie 
k těmto cílům:

Or. en

Pozměňovací návrh 199
Rasa Juknevičienė

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie ke 
všem těmto cílům:

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie 
k těmto cílům:

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh poskytuje nezbytnou flexibilitu k zajištění toho, aby mohla být 
podpora Unie nasměrována na priority, výzvy a potřeby, které daný členský stát určil 
v oblastech, na něž se vztahuje toto nařízení.

Pozměňovací návrh 200
Nicolas Bay

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie ke 
všem těmto cílům:

1. V zájmu zajištění účinného řízení 
migračních toků přispívá podpora Unie 
těmto cílům:

Or. fr

Pozměňovací návrh 201
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Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) posílit a rozvíjet všechny aspekty 
společného evropského azylového 
systému;

vypouští se

Or. pl

Pozměňovací návrh 202
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) posílit a rozvíjet všechny aspekty 
společného evropského azylového 
systému;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 203
Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) posílit a rozvíjet všechny aspekty 
společného evropského azylového 
systému;

a) posílit a rozvíjet všechny aspekty 
společného evropského azylového 
systému, zejména zajištění dodržování 
zásady nenavracení, spravedlivých 
a účinných azylových řízení, důstojných 
podmínek přijetí pro všechny 
a přizpůsobení řízení potřebám 
zranitelných osob;

Or. en
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Pozměňovací návrh 204
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) posílit a rozvíjet všechny aspekty 
společného evropského azylového 
systému;

a) posílit a rozvíjet všechny aspekty 
společného evropského azylového 
systému, včetně azylových systémů, 
přijímání, právní pomoci, přesídlování 
a humanitárního přijímání;

Or. en

Pozměňovací návrh 205
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti 
těmto jevům;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 206
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti 
těmto jevům;

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Pojem „zneužívání jako zbraně“ nemá v právním acquis Unie svůj právní ekvivalent. Pojem 
„účelové využívání migrantů“ je již zahrnut v Nástroji pro správu hranic a víza.

Pozměňovací návrh 207
Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti 
těmto jevům;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 208
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 
jevům;

b) podporovat členské státy při 
účinném provádění nařízení Evropského 
parlamentu a Rady, kterým se zavádí 
společný systém navracení státních 
příslušníků třetích zemí neoprávněně 
pobývajících v Unii a kterým se zrušují 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2008/115/ES, směrnice Rady 2001/40/ES 
a rozhodnutí Rady 2004/191/ES 
(COM(2025)0101 – C10-0047/2025 – 
2025/0059(COD)), včetně podpory 
inovativních nástrojů pro spolupráci se 
třetími zeměmi, jako je zřizování 
návratových center mimo území Unie, 
jakož i opatření k prevenci nelegální 
migrace předcházením převaděčství 
migrantů, obchodování s lidmi 
a účelovému využívání nelegální migrace 
a jejímu zneužívání jako zbraně a bojem 
proti těmto jevům;

Or. pl

Pozměňovací návrh 209
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti 
těmto jevům;

b) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich ekonomickými a sociálními 
potřebami; 
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Or. en

Pozměňovací návrh 210
Loucas Fourlas, Tomáš Zdechovský, Alice Teodorescu Måwe, Loránt Vincze, Henrik 
Dahl, Emil Radev

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 
jevům;

b) rozvíjet společný systém pro 
navracení zlepšením účinných, 
bezpečných a důstojných procesů 
navracení a zpětného přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
a neoprávněného pohybu osob v rámci 
Evropské unie předcházením převaděčství 
migrantů, obchodování s lidmi 
a účelovému využívání nelegální migrace 
a jejímu zneužívání jako zbraně a bojem 
proti těmto jevům;

Or. en

Pozměňovací návrh 211
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 
jevům;

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 
jevům, včetně podpory spolupráce třetích 
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zemí při zpětném přebírání jejich státních 
příslušníků;

Or. sk

Odůvodnění

Účinnost návratové politiky závisí také na spolupráci zemí původu při přijímání svých 
vlastních státních příslušníků zpět. Je vhodné tento aspekt výslovně zdůraznit.

Pozměňovací návrh 212
Sebastian Tynkkynen

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 
jevům;

b) zlepšit rychlé navracení a zpětné 
přebírání osob a přispívat k potírání 
nelegální migrace předcházením 
převaděčství migrantů, obchodování 
s lidmi a účelovému využívání nelegální 
migrace a jejímu zneužívání jako zbraně 
a bojem proti těmto jevům;

Or. fi

Pozměňovací návrh 213
Nicolas Bay

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 

b) zlepšit účinné, rychlé, bezpečné 
a důstojné navracení a zpětné přebírání 
osob, podporovat účinné opětovné 
začlenění ve třetích zemích a přispívat 
k němu, jakož i přispívat k potírání 
nelegální migrace předcházením 
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obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 
jevům;

převaděčství migrantů, obchodování 
s lidmi a účelovému využívání nelegální 
migrace a jejímu zneužívání jako hrozby či 
zbraně a bojem proti těmto jevům;

Or. fr

Pozměňovací návrh 214
Sophie Wilmès, Malik Azmani, Fabienne Keller, Nathalie Loiseau, Hilde Vautmans

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 
jevům;

b) (Netýká se českého znění.)

Or. en

Pozměňovací návrh 215
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 

b) (Netýká se českého znění.)
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jevům;

Or. en

Pozměňovací návrh 216
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinné opětovné začlenění ve 
třetích zemích a přispívat k němu, jakož 
i přispívat k potírání nelegální migrace 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 
jevům;

b) zlepšit účinnost řízení o navracení 
a zpětném přebírání osob v souladu 
s nařízením (EU) […] (nařízení 
o navracení) a přispívat k potírání 
nelegální migrace, mimo jiné 
předcházením převaděčství migrantů, 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace a jejímu 
zneužívání jako zbraně a bojem proti těmto 
jevům;

Or. en

Pozměňovací návrh 217
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) posílit vnější rozměr společné 
imigrační politiky, podporovat uzavírání 
dohod a ujednání se třetími zeměmi 
a přispívat k nim, s cílem zabránit přílivu 
migrantů, včetně zřizování návratových 
center.

Or. en

Pozměňovací návrh 218
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Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, jakož i podporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané 
fázi usídlení a přispívat k nim;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 219
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, jakož i podporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané fázi 
usídlení a přispívat k nim;

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s rozhodnutími a potřebami jednotlivých 
členských států, jakož i podporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané fázi 
usídlení a přispívat k nim, zejména 
podporou jazykového vzdělávání, účasti 
na trhu práce a dodržování právního řádu 
hostitelského členského státu;

Or. sk

Odůvodnění

Legální migrace patří podle článku 79 SFEU mezi oblasti, v nichž si členské státy zachovávají 
významné pravomoci při určování počtu přijímaných osob. Integrace by měla být spojena 
s jazykovou připraveností, ekonomickou aktivitou a respektováním pravidel hostitelské 
společnosti.

Pozměňovací návrh 220
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Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, jakož i podporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané fázi 
usídlení a přispívat k nim;

c) posílit a rozvíjet legální a bezpečné 
cesty k migraci a hledání ochrany 
v členských státech, jako je přesídlení, 
humanitární přijetí, sloučení rodiny 
a humanitární víza, jakož i podporovat 
účinnou a dlouhodobou integraci a sociální 
začleňování státních příslušníků třetích 
zemí a osob bez státní příslušnosti, včetně 
jejich přístupu k základním službám 
a rovného požívání práv, a přispívat k nim;

Or. en

Pozměňovací návrh 221
Sebastian Tynkkynen

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, jakož i podporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané 
fázi usídlení a přispívat k nim;

c) účinně řídit legální migraci do 
členských států;

Or. fi

Pozměňovací návrh 222
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, jakož i podporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané fázi 
usídlení a přispívat k nim;

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států výhradně 
v souladu s jejich potřebami na trhu práce, 
integrační kapacitou a vnitrostátními 
pravomocemi, jakož i podporovat účinnou 
integraci a sociální začleňování státních 
příslušníků třetích zemí, kteří legálně 
pobývají v členských státech, v rané fázi 
usídlení a přispívat k nim;

Or. en

Pozměňovací návrh 223
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, jakož i podporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané fázi 
usídlení a přispívat k nim;

c) podporovat účinnou integraci 
a sociální začleňování státních příslušníků 
třetích zemí a přispívat k nim;

Or. en

Pozměňovací návrh 224
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, jakož i podporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané 
fázi usídlení a přispívat k nim;

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, se zvláštním důrazem 
na pracovní migraci zaměřenou na řešení 
stávajícího i budoucího nedostatku 
dovedností a pracovní síly, a to 
i v povoláních s nedostatkem pracovní síly 
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v rámci celé Unie, mimo jiné 
prostřednictvím využití unijní databáze 
talentů („EU Talent Pool“) zřízené 
nařízením (EU) 2026/1047;

Or. en

Pozměňovací návrh 225
Loucas Fourlas, Tomáš Zdechovský, Loránt Vincze, Emil Radev

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, jakož i podporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané fázi 
usídlení a přispívat k nim;

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
a řízené migrace do členských států 
v souladu s potřebami svého trhu práce 
a svými sociálními a ekonomickými 
prioritami, jakož i podporovat účinnou 
integraci a sociální začleňování státních 
příslušníků třetích zemí v rané fázi usídlení 
a přispívat k nim;

Or. en

Pozměňovací návrh 226
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) posílit a rozvíjet způsoby legální 
migrace do členských států v souladu 
s jejich potřebami, jakož ipodporovat 
účinnou integraci a sociální začleňování 
státních příslušníků třetích zemí v rané fázi 
usídlení a přispívat k nim;

c) v souladu s potřebami členských 
států podporovat vnitrostátní opatření 
v oblasti legální migrace a přispívat 
k účinné integraci a sociálnímu 
začleňování státních příslušníků třetích 
zemí v rané fázi usídlení;

Or. pl
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Pozměňovací návrh 227
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) podporovat účinnou integraci 
a sociální začleňování státních 
příslušníků třetích zemí a přispívat k nim;

Or. en

Pozměňovací návrh 228
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) zlepšit účinné, bezpečné a důstojné 
navracení a zpětné přebírání osob, 
podporovat účinnou reintegraci ve třetích 
zemích a přispívat k ní;

Or. en

Pozměňovací návrh 229
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. c c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cc) a přispívat k řešení problému 
nelegální migrace předcházením 
převaděčství migrantů a obchodování 
s lidmi a bojem proti nim;
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Or. en

Pozměňovací návrh 230
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, inovativních metod a nových 
technologií, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu.

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy. 

Or. en

Pozměňovací návrh 231
Nicolas Bay

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, inovativních metod a nových 
technologií, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu.

d) přispívat ke komplexnímu přístupu, 
pokud jde o vnitřní a vnější složky řízení 
migrace a azylu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 232
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, inovativních metod a nových 
technologií, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu.

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy.

Or. sk

Odůvodnění

Formulace „inovativní metody praktické spolupráce“, „nové technologie“ a „komplexní 
přístup“ jsou neurčité pojmy bez jasného normativního obsahu. Jejich vypuštění zvyšuje 
právní jistotu a zachovává základní cíl ustanovení.

Pozměňovací návrh 233
Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, inovativních metod a nových 
technologií, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu.

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, zejména pokud jde o ty, které nejvíce 
čelí výzvám v oblasti migrace a azylu, a to 
prostřednictvím podpory plného 
a účinného plnění závazků solidarity 
stanovených v nařízení (EU) 2024/1351, 
přičemž se upřednostňuje přesídlování 
a zároveň se posilují přijímací kapacity 
členských států.

Or. en

Pozměňovací návrh 234
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, inovativních metod a nových 
technologií, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu.

d) zajistit praktickou spolupráci mezi 
členskými státy a komplexní přístup, 
pokud jde o vnitřní a vnější složky řízení 
přistěhovalectví a azylu.

Or. en

Pozměňovací návrh 235
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, inovativních metod a nových 
technologií, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu.

d) podporovat členské státy 
prostřednictvím vzájemné praktické 
spolupráce a prosazování inovativních 
metod a nových technologií a přispívat 
k komplexnímu přístupu, pokud jde 
o vnitřní a vnější složky azylové politiky 
a boj proti nelegální migraci a jejím 
negativním důsledkům z hlediska 
bezpečnosti a sociální soudržnosti 
členských států.

Or. pl

Pozměňovací návrh 236
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, inovativních metod a nových 

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, inovativních metod a nových 
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technologií, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu.

technologií, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu provádění 
nařízení o navracení, schváleného 
v květnu 2026.

Or. en

Pozměňovací návrh 237
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, inovativních metod a nových 
technologií, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu.

d) zajistit solidaritu a spravedlivé 
rozdělení odpovědnosti mezi členskými 
státy, a to i prostřednictvím praktické 
spolupráce, a přispívat ke komplexnímu 
přístupu, pokud jde o vnitřní a vnější 
složky řízení migrace a azylu.

Or. en

Pozměňovací návrh 238
Malik Azmani, Sophie Wilmès

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) zajistit, aby vnější rozměr migrační 
politiky tvořil nedílnou součást 
komplexního přístupu k řízení migrace 
prostřednictvím posílení spolupráce.

Or. en

Pozměňovací návrh 239
Anna Strolenberg
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) podporovat bezpečné, důstojné 
a dobrovolné navracení a podporovat 
účinné opětovné začlenění ve třetích 
zemích a přispívat k němu.

Or. en

Pozměňovací návrh 240
Nicolas Bay

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) posílit ochranu vnějších hranic 
Unie v rámci boje proti nelegální migraci;

Or. fr

Pozměňovací návrh 241
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Podpora Unie se provádí v souladu 
s příslušným acquis Unie a při plném 
dodržování mezinárodních závazků Unie 
a členských států, které vyplývají 
z mezinárodních nástrojů, jichž jsou 
stranami.

2. Podpora Unie se provádí v souladu 
s příslušným acquis Unie nebo členských 
států a při plném dodržování 
mezinárodních závazků, přičemž členským 
státům je přiznána plná suverenita při 
určování jejich vnitrostátních kapacit pro 
přijímání migrantů v souladu s čl. 79 odst. 
5 SFEU a povinností v oblasti udržování 
veřejného pořádku a zajištění vnitřní 
bezpečnosti (článek 72 SFEU); 
nevztahuje se na ně povinný solidární 
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příspěvek stanovený v nařízení o řízení 
azylu a migrace ani žádná forma povinné 
relokace žadatelů o azyl nebo osob 
požívajících mezinárodní ochrany mezi 
členskými státy a rovněž se na ně 
nevztahují finanční sankce ani jiná 
donucovací opatření z důvodu neúčasti na 
relokačních programech.

Or. pl

Pozměňovací návrh 242
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Podpora Unie se provádí v souladu 
s příslušným acquis Unie a při plném 
dodržování mezinárodních závazků Unie 
a členských států, které vyplývají 
z mezinárodních nástrojů, jichž jsou 
stranami.

2. Podpora Unie se provádí v souladu 
s příslušným acquis Unie a při plném 
dodržování mezinárodních závazků Unie 
a členských států, které vyplývají 
z mezinárodních nástrojů, jichž jsou 
stranami, přičemž se zohledňuje 
odpovědnost členských států za zachování 
veřejného pořádku a ochranu vnitřní 
bezpečnosti podle článku 72 SFEU.

Or. sk

Pozměňovací návrh 243
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Podpora Unie se provádí v souladu 
s příslušným acquis Unie a při plném 
dodržování mezinárodních závazků Unie 
a členských států, které vyplývají 
z mezinárodních nástrojů, jichž jsou 
stranami.

2. V rámci konkrétních cílů 
uvedených v odstavci 1 se podpora provádí 
prostřednictvím opatření uvedených 
v příloze. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření stanovená 



PE790.146v01-00 36/96 AM\1346448CS.docx

CS

v příloze, za účelem dosažení každého 
z cílů podpory Unie podle tohoto nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 244
Sebastian Tynkkynen

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Podpora Unie se provádí v souladu 
s příslušným acquis Unie a při plném 
dodržování mezinárodních závazků Unie 
a členských států, které vyplývají 
z mezinárodních nástrojů, jichž jsou 
stranami.

2. Podpora Unie se provádí v souladu 
s příslušným acquis Unie a při plném 
dodržování mezinárodních závazků Unie 
a členských států, které vyplývají 
z mezinárodních nástrojů, jichž jsou 
stranami, pokud členský stát nepovažuje 
za nezbytné postupovat jinak.

Or. fi

Pozměňovací návrh 245
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření 
k dosažení každého z cílů podpory Unie 
podle tohoto nařízení a aby rozdělení 
zdrojů na jednotlivé cíle bylo přiměřené 
zjištěným výzvám a potřebám.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 246
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Jan-Christoph Oetjen, Fabienne Keller, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Nikola 
Minchev, Irena Joveva

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich národních a regionálních plánů 
partnerství zahrnovaly opatření směřující 
k dosažení každého z cílů podpory Unie 
podle tohoto nařízení a aby rozdělení 
prostředků mezi jednotlivé cíle odpovídalo 
procentním podílům stanoveným v příloze 
I nařízení, kterým se zřizuje Evropský 
fond pro hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a rozvoj venkova, 
rybolov a námořní záležitosti, prosperitu 
a bezpečnost na období 2028–2034 a bylo 
přiměřené zjištěným výzvám a potřebám. 
Členské státy dodrží po celou dobu trvání 
programů maximální odchylku od 
procentních podílů stanovených v příloze 
ve výši 5 %.

Or. en

Pozměňovací návrh 247
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

3. V rámci specifických cílů 
stanovených v odstavci 1 se podpora Unie 
provádí prostřednictvím realizace opatření 
uvedených v příloze. Členské státy zajistí, 
aby priority jejich plánů národního 
a regionálního partnerství zahrnovaly 
opatření k dosažení každého z cílů podpory 
Unie podle tohoto nařízení a aby rozdělení 
zdrojů na jednotlivé cíle bylo přiměřené 
zjištěným výzvám a potřebám.
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Or. en

Pozměňovací návrh 248
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám se zvláštním zřetelem 
na migrační tlak, nelegální příjezdy 
migrantů, míru navracení a expozici 
obchodování s lidmi a účelovému 
využívání nelegální migrace.

Or. en

Pozměňovací návrh 249
Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

3. V rámci specifických cílů 
stanovených v odstavci 1 se podpora 
provádí prostřednictvím realizace opatření 
uvedených v příloze. Členské státy zajistí, 
aby priority jejich plánů národního 
a regionálního partnerství zahrnovaly 
opatření stanovená v příloze, která usilují 
o dosažení každého z cílů podpory Unie 
podle tohoto nařízení a aby rozdělení 
zdrojů bylo dostatečné k dosažení těchto 
cílů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 250
Rasa Juknevičienė

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

3. Členské státy zajistí, aby jejich 
národní a regionální plány partnerství 
přispívaly k cílům podpory Unie podle 
tohoto nařízení, které jsou pro daný 
členský stát relevantní, a aby byly při 
rozdělení zdrojů na jednotlivé cíle 
zohledněny jeho konkrétní potřeby 
a výzvy.

Or. en

Pozměňovací návrh 251
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření, která jsou 
v souladu s cíli podpory Unie podle tohoto 
nařízení, zejména s předcházením 
nelegálnímu přistěhovalectví a účinností 
navracení v souladu s nařízením (EU) 
[…] (nařízení o navracení).

Or. en

Pozměňovací návrh 252
Nicolas Bay

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
cílů podpory Unie podle tohoto nařízení 
a aby rozdělení zdrojů na jednotlivé cíle 
bylo přiměřené zjištěným výzvám 
a potřebám. Komise ponechává na 
členských státech, aby tyto výzvy a potřeby 
určily.

Or. fr

Pozměňovací návrh 253
Sebastian Tynkkynen

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám, podle uvážení 
každého členského státu.

Or. fi

Pozměňovací návrh 254
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 

3. Členské státy zajistí, aby priority 
jejich plánů národního a regionálního 
partnerství zahrnovaly opatření k dosažení 
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každého z cílů podpory Unie podle tohoto 
nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

relevantních cílů podpory Unie podle 
tohoto nařízení a aby rozdělení zdrojů na 
jednotlivé cíle bylo přiměřené zjištěným 
výzvám a potřebám.

Or. sk

Odůvodnění

Migrační situace a potřeby členských států se výrazně liší. Povinnost pokrývat všechny cíle 
fondu bez ohledu na jejich praktický význam může vést k méně efektivnímu využívání 
finančních prostředků. Podpora by se měla zaměřit na priority vyplývající ze skutečných 
potřeb konkrétního členského státu.

Pozměňovací návrh 255
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise přijme formou aktu 
v přenesené pravomoci společný rámec 
ukazatelů výstupů, výsledků a dopadů pro 
cíle stanovené v odstavci 1. Členské státy 
předkládají každoročně zprávy na základě 
těchto ukazatelů.

Or. en

Pozměňovací návrh 256
Loucas Fourlas, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Fredis Beleris, Tomáš Zdechovský, 
Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev

Návrh nařízení
Článek 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 3a
Specifické cíle podpory Unie pro azyl, 

migraci a integraci
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1. V rámci cíle uvedeného v čl. 3 odst. 1 
písm. a) přispívá podpora Unie k posílení 
a rozvoji všech aspektů společného 
evropského azylového systému, mimo jiné 
prostřednictvím podpory:
a) poskytování materiální pomoci, včetně 
pomoci na hranicích;
b) provádění azylových řízení v souladu 
s acquis v oblasti azylu, včetně 
poskytování podpůrných služeb, jako jsou 
překlady a tlumočení, právní pomoc, 
vyhledávání rodinných příslušníků a další 
služby, jež jsou v souladu se statusem 
dotčené osoby;
c) identifikace žadatelů se zvláštními 
potřebami v procesní oblasti nebo 
v oblasti přijímání, včetně včasné 
identifikace obětí obchodování s lidmi, 
a poskytování specializovaných služeb;
d) zřizování nebo zlepšování ubytovacích 
zařízení pro účely přijetí, jako je 
ubytování v malých zařízeních 
zaměřených na řešení potřeb rodin 
s nezletilými osobami, včetně zařízení 
poskytnutých místními a regionálními 
orgány a včetně možného společného 
využívání těchto zařízení více členskými 
státy;
e) posilování kapacity členských států 
shromažďovat a analyzovat informace 
o zemi původu a sdílet je se svými 
příslušnými orgány;
f) operací souvisejících s programy Unie 
pro přesídlování nebo s vnitrostátními 
programy pro přesídlování a přijímání 
z humanitárních důvodů, včetně realizace 
postupů pro jejich provádění;
g) posílení kapacit třetích zemí v oblasti 
azylu, integrace a ochrany, včetně rozvoje 
a zlepšování systémů přijímání, ochrany 
a integrace nezletilých;
h) zavádění, rozvoj a vylepšování 
účinných alternativ k zajištění, zejména 
pokud jde o nezletilé osoby bez doprovodu 
a o rodiny, a ve vhodných případech 
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včetně jiné než ústavní péče začleněné do 
vnitrostátních systémů ochrany dětí.
2. V rámci cíle uvedeného v čl. 3 odst. 1 
písm. b) přispívá podpora Unie k rozvoji 
společného systému navracení 
a k potírání nelegální migrace, a to mimo 
jiné prostřednictvím podpory:
a) opatření zaměřených na zvyšování 
povědomí o rizicích nelegálního 
přistěhovalectví a o povinnosti vyhovět 
rozhodnutím o návratu;
b) zřizování nebo zlepšování otevřené 
infrastruktury pro účely přijetí nebo 
zajištění včetně možného společného 
využívání těchto zařízení více členskými 
státy;
c) zavádění, rozvoje, provádění 
a vylepšování účinných alternativních 
opatření k zajištění, zejména pokud jde 
o nezletilé osoby bez doprovodu a rodiny;
d) boje proti faktorům motivujícím 
k neoprávněné migraci včetně 
zaměstnávání neoprávněných migrant, 
a osvětových kampaní, jejichž cílem je 
informovat zaměstnavatele a neoprávněné 
migranty o jejich právech a povinnostech 
podle směrnice 2009/52/ES;
e) uzavírání zvláštních dohod nebo 
ujednání se třetími zeměmi s cílem 
usnadnit návrat, zpětné převzetí 
a udržitelné opětovné začlenění státních 
příslušníků třetích zemí, kteří nemají 
právo na pobyt v Unii, včetně dohod nebo 
ujednání uvedených v článku 17 nařízení 
(EU) XXX/XXX [nařízení o návratu];
f) posílení účinné pomoci, spolupráce 
a sdílení informací mezi členskými státy 
i se třetími zeměmi; zejména spolupráce 
se třetími zeměmi v oblasti potírání 
nelegální migrace a v oblasti účinného 
navracení, zpětného přebírání 
a začlenění;
g) přípravy navracení včetně opatření 
vedoucích k vydání rozhodnutí 
o navrácení a rozhodnutí o vyhoštění, 
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identifikace státních příslušníků třetích 
zemí, vydávání cestovních dokladů 
a vyhledávání rodinných příslušníků, 
jakož i tranzitních či přestupních zemí;
h) spolupráce s konzulárními 
a imigračními úřady nebo jinými 
příslušnými orgány a úřady třetích zemí 
za účelem identifikace státních 
příslušníků třetích zemí, získání 
cestovních dokladů, usnadnění navracení 
a zajištění zpětného převzetí, mimo jiné 
prostřednictvím vysílání styčných 
důstojníků ze třetích zemí;
i) pomoci při navracení a informací 
o programech asistovaného dobrovolného 
návratu, a to i poskytováním specifického 
poradenství pro děti v řízeních 
o navrácení;
j) operace nuceného vyhoštění, včetně 
souvisejících opatření, v souladu se 
standardy stanovenými právními předpisy 
Unie,
k) zařízení a podpůrné služby ve třetích 
zemích k zjištění vhodného dočasného 
ubytování a přijetí po příjezdu a případně 
urychlený přechod k jiným typům 
ubytování;
l) pomoci a opatření ve třetích zemích, 
která pomáhají zlepšit účinnou spolupráci 
mezi třetími zeměmi a Unií a jejími 
členskými státy v oblasti navracení 
a zpětného přebírání a podpořit opětovné 
začlenění do společnosti původu.
3. V rámci cíle uvedeného v čl. 3 odst. 1 
písm. c) přispívá podpora Unie k posílení 
a rozvoji legální a řízené migrace 
a k účinné integraci státních příslušníků 
třetích zemí, a to mimo jiné 
prostřednictvím podpory:
a) informačních balíčků a kampaní 
zaměřených na zvyšování povědomí 
o způsobech legální migrace do Unie, 
mimo jiné o acquis Unie v oblasti legální 
migrace, podmínek pro legální vstup 
a pobyt v Unii a důsledků nedodržení 
těchto podmínek, včetně rozhodnutí 
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o návratu;
b) pomoci státním příslušníkům třetích 
zemí, kteří legálně vstupují do EU nebo 
v ní pobývají a chtějí uplatňovat svá 
práva, zejména v souvislosti s mobilitou, 
v rámci unijních nástrojů týkajících se 
legální migrace;
c) integračních opatření a programů 
zaměřených na poradenství, vzdělávání, 
jazykovou a a další vzdělávání, jako jsou 
kurzy zaměřené na občanskou orientaci 
podporující dodržování zákonů, hodnot 
a povinností přijímající společnosti, 
a profesní poradenství;
d) opatření podporujících rovnost 
v přístupu státních příslušníků třetích 
zemí k veřejným a soukromým službám 
a jejich poskytování, včetně přístupu ke 
vzdělávání, zdravotní péči 
a psychosociální podpoře a přizpůsobení 
těchto služeb potřebám cílové skupiny;
e) opatření podporujících rovnost 
v přístupu státních příslušníků třetích 
zemí ke službám a jejich poskytování, 
přičemž je třeba zajistit, aby tato opatření 
nevedla k méně příznivému zacházení 
s občany Unie;
f) opatření umožňujících a podporujících 
uvedení státních příslušníků třetích zemí 
do přijímající společnosti a jejich aktivní 
zapojení do ní, mimo jiné prostřednictvím 
podpory občanské angažovanosti a úcty 
k hodnotám, právních předpisům 
a zvykům hostitelského členského státu;
g) výměn a dialogu mezi státními 
příslušníky třetích zemí, přijímající 
společností a orgány veřejné správy, a to 
i prostřednictvím konzultací se státními 
příslušníky třetích zemí a mezikulturního 
a mezináboženského dialogu;
h) budování kapacity integrovaných 
služeb poskytovaných místními orgány 
a dalšími příslušnými zúčastněnými 
stranami s ohledem na potřeby a možnosti 
přijímajících komunit a podpory účinné 
integrace státních příslušníků třetích 
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zemí.
4. V rámci cíle uvedeného v čl. 3 odst. 1 
písm. d) přispívá podpora Unie k zajištění 
solidarity a spravedlivého rozdělení 
odpovědnosti a k přispění ke 
komplexnímu přístupu, pokud jde 
o vnitřní a vnější složky řízení migrace 
a azylu, a to mimo jiné prostřednictvím 
podpory:
a) provádění přesunů žadatelů 
o mezinárodní ochranu nebo osob 
požívajících mezinárodní ochrany 
z jednoho členského státu do druhého;
b) operační podpory ve formě vyslaných 
zaměstnanců nebo finanční pomoci 
poskytnuté členským státem jinému 
členskému státu, který čelí výzvám 
v oblasti migrace, včetně podpory 
poskytované EUAA;
c) provádění vnitrostátních programů pro 
přesídlování nebo programů přijímání 
osob z humanitárních důvodů;
d) využívání inovativních technologických 
řešení, včetně nástrojů založených na 
umělé inteligenci a pokročilé analýze dat;
e) poskytované jedním členským státem 
jinému členskému státu, který čelí 
migračním výzvám, v oblasti zřizování 
nebo zlepšování přijímací infrastruktury;
f) komplexního a integrovaného přístupu 
k řízení migrace posílením spolupráce se 
třetími zeměmi a příslušnými 
zúčastněnými stranami v oblasti správy 
hranic, azylu, legální migrace, navracení 
a zpětného přebírání, jakož i boje proti 
převaděčství migrantů a obchodování 
s lidmi.
5. Podpora Unie může rovněž zahrnovat 
operativní podporu, včetně způsobilých 
nákladů na zaměstnance, komunikačních 
činností, technické pomoci a dalších 
přípravných, administrativních, 
monitorovacích, kontrolních či 
hodnotících činností nezbytných pro 
plnění cílů stanovených v článku 3, včetně 
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nákladů nezbytných k udržení operační 
pohotovosti.
6. Kategorie akcí a opatření uvedené 
v tomto článku nejsou vyčerpávající 
a nejsou jimi dotčena pravidla 
způsobilosti, způsoby provádění, rámec 
výkonnosti a programová ujednání 
stanovená v nařízení (EU) […] o zřízení 
Evropského fondu pro hospodářskou, 
sociální a územní soudržnost, zemědělství 
a venkov, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost a v nařízení (EU) 
xxxx/xxx (nařízení o výkonnosti).

Or. en

Pozměňovací návrh 257
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Článek 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 3a
Monitorování a hodnocení

1. Podpora Unie se provádí v souladu 
s příslušným acquis Unie a při plném 
dodržování mezinárodních závazků Unie 
a členských států, které vyplývají 
z mezinárodních nástrojů, jichž jsou 
stranami.
2) Komise monitoruje a hodnotí akce 
podporované podle tohoto nařízení 
z hlediska jejich souladu s Listinou 
základních práv Evropské unie, 
příslušným acquis Unie a mezinárodními 
závazky Unie a členských států 
vyplývajícími z mezinárodních nástrojů, 
jichž jsou stranami. Za tímto účelem 
Komise využívá odborných znalostí 
příslušných orgánů, úřadů a agentur 
Unie a zohledňuje zprávy příslušných 
mezinárodních organizací a organizací 
občanské společnosti.
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3. Komise a členské státy zajistí, aby byly 
při vypracovávání, provádění, 
monitorování a hodnocení plánů 
národního a regionálního partnerství 
členských států v oblasti migrace a azylu 
zohledněny odborné znalosti a technické 
zkušenosti příslušných orgánů, úřadů 
a agentur Unie, jakož i příslušných 
mezinárodních organizací a organizací 
občanské společnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 258
Loucas Fourlas, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Fredis Beleris, Tomáš Zdechovský, 
Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev

Návrh nařízení
Článek 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 3b
Podpora Unie poskytovaná činnostem ve 
třetích zemích nebo v souvislosti s třetími 

zeměmi
Podporu Unie lze poskytovat na akce ve 
třetích zemích a v souvislosti s těmito 
zeměmi za předpokladu, že tyto akce 
přispívají k plnění cílů stanovených 
v článku 3 tohoto nařízení a doplňují akce 
ve třetích zemích podporované podle 
nařízení (EU) [fond Globální Evropa]. 
Tyto akce musí sloužit zájmům vnitřní 
politiky Unie a být v souladu s činnostmi 
prováděnými v rámci Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 259
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
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Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění cílů stanovených v článku 3 na 
období 2028–2034 činí 11 975 428 500 
EUR v běžných cenách. Provádí se 
v souladu s horizontálními pravidly pro 
plány národního a regionálního partnerství 
stanovenými v nařízení (EU) […], kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění cílů stanovených v článku 3 na 
období 2028–2034 činí 13 310 000 000 
EUR v běžných cenách. Provádí se 
v souladu s horizontálními pravidly pro 
plány národního a regionálního partnerství 
stanovenými v nařízení (EU) […], kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 260
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění cílů stanovených v článku 3 na 
období 2028–2034 činí 11 975 428 500 
EUR v běžných cenách. Provádí se 
v souladu s horizontálními pravidly pro 
plány národního a regionálního partnerství 
stanovenými v nařízení (EU) […], kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění cílů stanovených v článku 3 na 
období 2028–2034 činí 13 310 000 000 
EUR v běžných cenách. Provádí se 
v souladu s horizontálními pravidly pro 
plány národního a regionálního partnerství 
stanovenými v nařízení (EU) […], kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 261
Estrella Galán
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Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění cílů stanovených v článku 3 na 
období 2028–2034 činí 11 975 428 500 
EUR v běžných cenách. Provádí se 
v souladu s horizontálními pravidly pro 
plány národního a regionálního partnerství 
stanovenými v nařízení (EU) […], kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění cílů stanovených v článku 3 na 
období 2028–2034 činí 15 000 000 000 
EUR v běžných cenách. Provádí se 
v souladu s horizontálními pravidly pro 
plány národního a regionálního partnerství 
stanovenými v nařízení (EU) […], kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

Or. en

Odůvodnění

V rámci víceletého finančního rámce na období 2028–2034 se má financování obrany 
a bezpečnosti zvýšit pětinásobně (130,7 mld. EUR) a financování vnější činnosti o 75 % (200 
mld. EUR), zatímco prostředky na politiku soudržnosti jsou omezovány. Vzhledem k rostoucím 
nákladům na provádění Paktu o migraci a azylu a ke snížení prostředků z fondu ESF+ 
určených na integraci je třeba odpovídajícím způsobem navýšit finanční rámec pro AMI. 
V rámci rozpočtu pro oblast spravedlnosti a vnitřních věcí se má financování správy hranic 
zdvojnásobit či ztrojnásobit, zatímco prostředky na azyl, migraci a integraci vzrostou o méně 
než 10 %. Tuto nerovnováhu mezi vymáháním práva a ochranou je třeba napravit.

Pozměňovací návrh 262
Sebastian Tynkkynen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění cílů stanovených v článku 3 na 
období 2028–2034 činí 11 975 428 500 
EUR v běžných cenách. Provádí se 
v souladu s horizontálními pravidly pro 
plány národního a regionálního partnerství 
stanovenými v nařízení (EU) […], kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 

1. Orientační finanční krytí pro 
provádění cílů stanovených v článku 3 na 
období 2028–2034 činí 7 975 428 500 
EUR v běžných cenách. Provádí se 
v souladu s horizontálními pravidly pro 
plány národního a regionálního partnerství 
stanovenými v nařízení (EU) […], kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 
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hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

Or. fi

Pozměňovací návrh 263
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým stanoví částky pro jednotlivé 
členské státy za použití metodiky 
přidělování stanovené v oddíle B přílohy 
I nařízení (EU) […], kterým se zřizuje 
Evropský fond pro hospodářskou, sociální 
a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost.

2. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým stanoví částku pro každý členský 
stát s přihlédnutím k tomu, zda se jedná 
o členský stát v první linii a zda čelí 
nepřiměřené zátěži vzhledem k počtu 
svých obyvatel nebo počtu obyvatel 
regionu, v němž se daný problém 
vyskytuje, přičemž druhá fáze bude 
zahrnovat uplatnění metodiky přidělování 
stanovené v oddíle B, příloze I nařízení 
(EU) […] o zřízení Evropského fondu pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkov, rybolov 
a námořní záležitosti, prosperitu 
a bezpečnost.

Or. el

Pozměňovací návrh 264
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým stanoví částky pro jednotlivé 
členské státy za použití metodiky 
přidělování stanovené v oddíle B přílohy 

2. Komise přijme prováděcí akt, 
kterým stanoví částky pro jednotlivé 
členské státy za použití metodiky 
přidělování stanovené v oddíle B přílohy 
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I nařízení (EU) […], kterým se zřizuje 
Evropský fond pro hospodářskou, sociální 
a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost.

I nařízení (EU) […], kterým se zřizuje 
Evropský fond pro hospodářskou, sociální 
a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost, 
přičemž se zohlední objektivní ukazatele 
související se skutečným migračním 
tlakem, zatížením azylového systému, 
návratovou politikou a konkrétními 
okolnostmi členských států.

Or. sk

Pozměňovací návrh 265
Jan-Christoph Oetjen, Fabienne Keller, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Nikola 
Minchev, Irena Joveva

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Kromě toho se v rámci ročního 
rozpočtového procesu vymezeného 
v článku 314 Smlouvy o fungování EU 
stanoví rozpočtové prostředky na cíle 
stanovené v článku 3 tohoto nařízení, které 
jsou prováděny prostřednictvím Facility 
EU podle hlavy IV nařízení (EU) […], 
kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

3. Kromě toho se v rámci ročního 
rozpočtového procesu vymezeného 
v článku 314 Smlouvy o fungování EU 
stanoví rozpočtové prostředky na cíle 
stanovené v článku 3 tohoto nařízení, které 
jsou prováděny prostřednictvím Facility 
EU podle hlavy IV nařízení (EU) […], 
kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost. Je třeba zajistit, 
aby tento nástroj přispíval k plnění cílů 
politiky v oblasti vnitřních věcí v souladu 
s klíčem pro přidělování prostředků 
stanoveným v příloze I nařízení, kterým se 
zřizuje Evropský fond pro hospodářskou, 
sociální a územní soudržnost, zemědělství 
a rozvoj venkova, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost na 
období 2028–2034.

Or. en
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Pozměňovací návrh 266
Loucas Fourlas, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Fredis Beleris, Tomáš Zdechovský, 
Loránt Vincze, Henrik Dahl, Emil Radev

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Při čerpání rozpočtových 
prostředků uvedených v odstavci 3 
prostřednictvím Facility EU zohlední 
Komise při stanovování priorit pro 
podporu Unie v rámci Facility EU 
naléhavé potřeby a prioritní výzvy, které 
mají dopad na cíle stanovené v článku 3 
a které byly zjištěny na základě 
monitorovacích mechanismů a nástrojů 
na úrovni Unie, včetně schengenských 
hodnocení, hodnocení zranitelnosti, které 
provádí agentura Frontex, a analýz 
příslušných orgánů, úřadů a agentur 
Unie v rámci jejich mandátů.

Or. en

Pozměňovací návrh 267
Jan-Christoph Oetjen, Fabienne Keller, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Nikola 
Minchev, Irena Joveva

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise zajistí, aby rozdělování 
zdrojů mezi cíle stanovené v čl. 3 odst. 1 
bylo spravedlivé a transparentní. Komise 
podává zprávu o využití a rozdělení 
finančních prostředků v rámci Facility 
EU mezi jeho složky uvedené v odstavci 3 
tohoto článku, a to včetně podpory 
poskytované na opatření prováděná ve 
třetích zemích nebo v souvislosti s nimi 
v rámci opatření Unie.

Or. en



PE790.146v01-00 54/96 AM\1346448CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 268
Jan-Christoph Oetjen, Fabienne Keller, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Nikola 
Minchev, Irena Joveva

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Dodržování ustanovení tohoto 
článku sleduje každý členský stát 
prostřednictvím svého příslušného 
monitorovacího výboru, jak je stanoveno 
v článku 54 nařízení o zřízení Evropského 
fondu pro hospodářskou, sociální 
a územní soudržnost, zemědělství a rozvoj 
venkova, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost na období 2028–
2034.

Or. en

Pozměňovací návrh 269
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud Komise dospěje k závěru, že 
opatření, která se týkají cílů stanovených 
v článku 3 tohoto nařízení, splňují 
požadavky tohoto nařízení a nařízení (EU) 
[…], kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost, a navrhne-li 
Komise prováděcí rozhodnutí Rady 
o schválení plánu národního a regionálního 
partnerství dotčeného členského státu 
v souladu s postupem stanoveným v článku 
23 nařízení (EU) […], kterým se zřizuje 
Evropský fond pro hospodářskou, sociální 

4. Pokud Komise dospěje k závěru, že 
opatření, která se týkají cílů stanovených 
v článku 3 tohoto nařízení, splňují 
požadavky tohoto nařízení a nařízení (EU) 
[…], kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost, a navrhne-li 
Komise prováděcí rozhodnutí Rady 
o schválení plánu národního a regionálního 
partnerství dotčeného členského státu 
v souladu s postupem stanoveným v článku 
23 nařízení (EU) […], kterým se zřizuje 
Evropský fond pro hospodářskou, sociální 
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a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost, 
předloží Komise návrh prováděcího 
rozhodnutí Rady, kterým se tato opatření 
schvalují.

a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost, 
předloží Komise návrh prováděcího 
rozhodnutí Rady, kterým se tato opatření 
schvalují, přičemž zohlední jejich soulad 
s cíli stanovenými v článku 3 a se 
zjištěnými potřebami dotčeného členského 
státu.

Or. sk

Pozměňovací návrh 270
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud Komise dospěje k závěru, že 
opatření, která se týkají cílů stanovených 
v článku 3 tohoto nařízení, splňují 
požadavky tohoto nařízení a nařízení (EU) 
[…], kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost, a navrhne-li 
Komise prováděcí rozhodnutí Rady 
o schválení plánu národního a regionálního 
partnerství dotčeného členského státu 
v souladu s postupem stanoveným v článku 
23 nařízení (EU) […], kterým se zřizuje 
Evropský fond pro hospodářskou, sociální 
a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost, 
předloží Komise návrh prováděcího 
rozhodnutí Rady, kterým se tato opatření 
schvalují.

4. Pokud Komise dospěje k závěru, že 
opatření, která se týkají cílů stanovených 
v článku 3 tohoto nařízení, splňují 
požadavky tohoto nařízení a nařízení (EU) 
[…], kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost, a přijme-li 
Komise akt v přenesené pravomoci 
o schválení plánu národního a regionálního 
partnerství dotčeného členského státu 
v souladu s postupem stanoveným v článku 
23 nařízení (EU) […], kterým se zřizuje 
Evropský fond pro hospodářskou, sociální 
a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost, 
Komise přijme akt v přenesené 
pravomoci, kterým se tato opatření 
schvalují.

Or. en

Pozměňovací návrh 271



PE790.146v01-00 56/96 AM\1346448CS.docx

CS

Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Komise při posuzování opatření 
podle tohoto nařízení upřednostní 
opatření, která prokazatelně přispívají ke 
snížení nelegálního přistěhovalectví a ke 
zvýšení počtu účinných návratů.

Or. en

Pozměňovací návrh 272
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Podpora Unie nesmí sloužit 
k financování opatření, která přímo či 
nepřímo napomáhají nelegálnímu 
přistěhovalectví nebo narušují účinné 
provádění rozhodnutí o návratu.

Or. en

Pozměňovací návrh 273
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Při předkládání návrhu 
prováděcího rozhodnutí Rady 
o opatřeních, která se týkají cílů 
stanovených v článku 3 tohoto nařízení, 
stanoví Komise v návrhu prvky uvedené 
v čl. 23 odst. 4 nařízení (EU) […], kterým 

5. Akt v přenesené pravomoci 
schvalující opatření, která se týkají cílů 
stanovených v článku 3 tohoto nařízení, 
stanoví prvky uvedené v čl. 23 odst. 4 
nařízení (EU) […], kterým se zřizuje 
Evropský fond pro hospodářskou, sociální 
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se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost, s ohledem na cíle 
stanovené v článku 3.

a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost, 
s ohledem na cíle stanovené v článku 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 274
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Rada přijme prováděcí rozhodnutí 
uvedené v odstavci 4 zpravidla do čtyř 
týdnů od přijetí návrhu Komise a společně 
s prováděcími rozhodnutími uvedenými 
v čl. 23 odst. 1 nařízení (EU) […], kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.

6. Komise přijme akt v přenesené 
pravomoci zpravidla společně s aktem 
v přenesené pravomoci uvedeným v čl. 23 
odst. 1 nařízení (EU) […], kterým se 
zřizuje Evropský fond pro hospodářskou, 
sociální a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 275
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Článek 24 nařízení (EU) […], 
kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost, týkající se změny 
plánů se použije za předpokladu, že návrh 

7. Článek 24 nařízení (EU) […], 
kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost, týkající se změny 
plánů se použije za předpokladu, že návrh 
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Komise a prováděcí rozhodnutí Rady, 
kterými se schvalují změny prvků 
uvedených v čl. 23 odst. 4, se vztahují 
pouze na cíle uvedené v článku 3 tohoto 
nařízení.

Komise a akt v přenesené pravomoci, 
kterými se schvalují změny prvků 
uvedených v čl. 23 odst. 4, se vztahují 
pouze na cíle uvedené v článku 3 tohoto 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 276
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Článek 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4a
Rozsah podpory a minimální výdajové cíle
1. Podpora podle tohoto nařízení se 
poskytuje na akce uvedené v příloze, které 
přispívají k dosažení specifických cílů 
stanovených v článku 3.
2. V rámci plánů národního 
a regionálního partnerství vyčlení členské 
státy u opatření nebo akcí, které se týkají 
cílů stanovených v článku 3 tohoto 
nařízení, minimálně 30 % vnitrostátních 
finančních prostředků na cíl stanovený 
v čl. 3 odst. 1 písm. a) a minimálně 30 % 
na cíle stanovené v čl. 3 odst. 1 písm. b) 
a c) dohromady. 
3. Podpora podle tohoto nařízení se 
poskytuje především na opatření nebo 
akce prováděné v rámci Unie. K dosažení 
specifických cílů stanovených v čl. 3 odst. 
1, které se týkají legální migrace, 
přesídlování, posílení kapacit v oblasti 
ochrany a opětovného začlenění ve třetích 
zemích, může být ve výjimečných 
případech v rámci vymezených limitů 
a s výhradou vhodných záruk uvedených 
v odstavci 4 tohoto článku poskytnuta 
podpora na opatření nebo akce ve třetích 
zemích.
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4. Opatření nebo akce prováděné ve 
třetích zemích mohou být v rámci tohoto 
nařízení podporovány pouze tehdy, jsou-li 
v souladu s Listinou základních práv 
Evropské unie a s mezinárodními závazky 
Unie a členských států vyplývajícími 
z mezinárodních nástrojů, jichž jsou 
stranami. Na tato opatření či kroky se 
vztahují následující podmínky:
a) vymahatelné záruky a mechanismy 
pravidelného a nezávislého monitorování, 
s zaměřené zejména na základní práva;
b) požadavky na transparentnost 
a podávání zpráv, které jsou dostatečné 
k zajištění sledovatelnosti financování 
z prostředků Unie a účinné odpovědnosti; 
a
c) ustanovení umožňující okamžité 
pozastavení nebo ukončení podpory Unie 
v případě, že dojde k porušení Listiny 
základních práv Evropské unie nebo 
mezinárodních závazků Unie a členských 
států vyplývajících z mezinárodních 
nástrojů, jichž jsou smluvními stranami, 
včetně zásady nenavracení a zásady 
právního státu.
5. V rámci ročního rozpočtového procesu 
se minimálně 30 % finančních prostředků 
z Facility EU, které mají být přiděleny na 
cíle stanovené v článku 3, přidělí na 
specifický cíl uvedený v odst. 1 písm. a) 
uvedeného článku.
6. V rámci ročního rozpočtového procesu 
se minimálně 30 % finančních prostředků 
z Facility EU, které mají být přiděleny na 
cíle stanovené v článku 3, přidělí na 
specifické cíle uvedené v odst. 1 písm. b) 
a c) uvedeného článku.
7. Pokud jde o nástroje v oblasti vnitřních 
věcí, Facilita EU podporuje zejména 
opatření nebo akce zaměřené na cíl 
stanovený v čl. 3 odst. 1 písm. b), které 
provádějí vnitrostátní, regionální a místní 
samosprávy nebo organizace občanské 
společnosti. V tomto ohledu je v rámci 
ročního rozpočtového procesu minimálně 
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5 % přídělu z Facility EU určeného na 
nástroje v oblasti vnitřních věcí zaměřeno 
na provádění integračních opatření 
místními a regionálními orgány.

Or. en

Pozměňovací návrh 277
Estrella Galán

Návrh nařízení
Článek 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4a
Rozsah podpory a minimální výdajové cíle
1. Podpora se poskytuje na akce uvedené 
v příloze, které přispívají k dosažení 
specifických cílů stanovených v článku 3.
2. V rámci ročního rozpočtového procesu 
se minimálně 30 % finančních prostředků 
z Facility EU přidělí na rozvoj společného 
evropského azylového systému, jak je 
stanoveno ve specifickém cíli uvedeném 
v čl. 3 odst. 1 písm. a).
3. V rámci ročního rozpočtového procesu 
se minimálně 30 % finančních prostředků 
z Facility EU přidělí na vytvoření 
legálních možností cest migrace 
a podporu dlouhodobé integrace 
migrantů, jak je stanoveno ve specifickém 
cíli uvedeném v čl. 3 odst. 1 písm. b).
4. Pokud jde o nástroje v oblasti vnitřních 
věcí, Facilita EU podporuje zejména 
opatření nebo akce zaměřené na cíl 
stanovený v čl. 3 odst. 1 písm. b), které 
provádějí vnitrostátní, regionální a místní 
samosprávy nebo organizace občanské 
společnosti. V tomto ohledu je v rámci 
ročního rozpočtového procesu minimálně 
10 % přídělu z Facility EU určeného na 
nástroje v oblasti vnitřních věcí zaměřeno 
na provádění integračních opatření 
místními a regionálními orgány a dalších 
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minimálně 10 % na akce realizované 
organizacemi občanské společnosti, 
včetně organizací vedených uprchlíky 
a migranty.
5. V rámci plánů národního 
a regionálního partnerství vyčlení členské 
státy u opatření nebo akcí, které se týkají 
cílů stanovených v článku 3 tohoto 
nařízení, minimálně 30 % vnitrostátních 
finančních prostředků na cíl stanovený 
v čl. 3 odst. 1 písm. a) a minimálně 30 % 
na cíl stanovený v čl. 3 odst. 1 písm. b). 

Or. en

Pozměňovací návrh 278
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Článek 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4a
Podpora občanské společnosti 

a nevládních organizací
1. Jsou-li opatření přispívající k cílům 
stanoveným v článku 3 prováděna 
nevládními organizacemi, členské státy 
zajistí, aby alespoň 95 % podpory Unie 
přidělené na tato opatření bylo použito na 
přímou realizaci daného opatření, a nikoli 
na administrativní výdaje organizace, 
včetně mezd.
2. Aby byly nevládní organizace způsobilé 
k získání podpory Unie, nesmějí přispívat 
k tokům nelegální migrace ani je 
usnadňovat a musí se zavázat k boji proti 
převaděčství migrantů a obchodování 
s lidmi.
3. Komise a členské státy zajistí, aby 
veškeré informace o částkách přidělených 
nevládním organizacím byly plně 
transparentní a byly bez zbytečného 
odkladu zveřejněny na příslušných 
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internetových stránkách vnitrostátního 
prováděcího orgánu a na internetových 
stránkách Komise. Tyto informace 
zahrnují přinejmenším výši podpory Unie 
poskytnuté na každou akci spolu 
s náležitým odůvodněním.

Or. en

Pozměňovací návrh 279
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Článek 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4b
Míry spolufinancování

1. U akcí financovaných podle tohoto 
nařízení činí běžný příspěvek z rozpočtu 
Unie 80 % celkových způsobilých výdajů.
2. Příspěvek z rozpočtu Unie může být 
zvýšen na 90 % celkových způsobilých 
výdajů na projekty realizované v rámci 
konkrétních akcí uvedených v bodě 3 
přílohy, které se týkají cílů stanovených 
v čl. 3 odst. 1 písm. b) a c).
3. Příspěvek z rozpočtu Unie činí nejméně 
90 % v případě integračních opatření 
prováděných místními a regionálními 
orgány a organizacemi občanské 
společnosti, včetně organizací na pomoc 
uprchlíkům a organizací vedených 
migranty, a v případě opatření 
zaměřených na zranitelné osoby, nezletilé 
osoby a žadatele o mezinárodní ochranu 
se zvláštními potřebami v procesní oblasti 
nebo v oblasti přijímání.
4. Příspěvek z rozpočtu Unie může být 
zvýšen na 100 % celkových způsobilých 
výdajů na akce financované v rámci 
Facility EU zaměřené na cíl stanovený 
v čl. 3 odst. 1 písm. b), které provádějí 
vnitrostátní, regionální a místní 
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samosprávy nebo organizace občanské 
společnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 280
Estrella Galán

Návrh nařízení
Článek 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4b
Zásada partnerství

Pro účely podpory Unie v rámci tohoto 
nástroje v souladu s čl. 6 odst. 5 nařízení 
(EU) [...] zahrnují partnerství regionální, 
místní, městské a jiné veřejné orgány nebo 
sdružení zastupující tyto orgány, 
organizace občanské společnosti, jako 
jsou organizace uprchlíků a organizace 
vedené migranty, jakož i vnitrostátní 
instituce pro lidská práva a orgány pro 
rovnost a případně mezinárodní 
organizace a hospodářské a sociální 
partnery, jako jsou odborové svazy.
Při předkládání plánu národního 
a regionálního partnerství členské státy 
podrobně uvedou složení svých partnerství 
a popis partnerských ujednání. Tyto 
podrobnosti budou na požádání 
zpřístupněny veřejnosti. Členské státy 
zajistí trvalé zapojení a smysluplnou účast 
těchto partnerů v průběhu celého procesu 
přípravy, provádění, monitorování 
a hodnocení plánu.

Or. en

Pozměňovací návrh 281
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
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Článek 4 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4c
Zásada partnerství

1. Pro účely podpory Unie v rámci tohoto 
nástroje v souladu s čl. 6 odst. 5 nařízení 
(EU) [...] o zřízení Evropského fondu pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost zahrnují 
partnerství regionální, místní, městské 
a jiné veřejné orgány nebo sdružení 
zastupující tyto orgány, organizace 
občanské společnosti a nevládní 
organizace, jako jsou organizace 
uprchlíků a organizace vedené migranty, 
jakož i vnitrostátní instituce pro lidská 
práva a orgány pro rovnost a příslušné 
mezinárodní organizace a hospodářské 
a sociální partnery.
2. Při předkládání plánu národního 
a regionálního partnerství v souladu 
s článkem 21 uvedeného nařízení členské 
státy pro účely tohoto nástroje podrobně 
uvedou složení svých partnerství a popis 
partnerských ujednání. Tyto podrobnosti 
budou zpřístupněny veřejnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 282
Estrella Galán

Návrh nařízení
Článek 4 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4c
Míry spolufinancování

1. U akcí financovaných podle tohoto 
nařízení činí běžný příspěvek z rozpočtu 
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Unie 80 % celkových způsobilých výdajů.
2. Příspěvek z rozpočtu Unie může být 
zvýšen na 90 % celkových způsobilých 
výdajů na akce uvedené v bodě 3 přílohy, 
které se týkají cíle stanoveného v čl. 3 
odst. 1 písm. b).
3. Příspěvek z rozpočtu Unie může být 
zvýšen na 100 % celkových způsobilých 
výdajů na akce, které provádí organizace 
občanské společnosti nebo místní orgány 
v souladu s čl. 4a odst. 4.

Or. en

Pozměňovací návrh 283
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Článek 4 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4d
Genderová rovnost a nediskriminace

1. Členské státy a Komise zajistí, aby bylo 
v průběhu celé přípravy, provádění, 
monitorování, podávání zpráv 
a hodnocení projektů, programů, akcí 
nebo opatření podporovaných podle 
tohoto nařízení zohledňováno 
a podporováno genderové hledisko a jeho 
začleňování.
2. Členské státy a Komise přijmou vhodná 
opatření k tomu, aby při přípravě, 
provádění, monitorování, podávání zpráv 
a hodnocení projektů, programů, akcí 
nebo opatření podporovaných podle 
tohoto nařízení vyloučily jakoukoliv 
formu diskriminace zakázané článkem 21 
Listiny základních práv Evropské unie 
(dále jen „Listina“).

Or. en
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Pozměňovací návrh 284
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Článek 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

[...] vypouští se

Or. sk

Odůvodnění

Článek zavádí specifický systém finančních pobídek spojených s přesídlováním 
a humanitárním přijímáním osob ze třetích zemí. Takový mechanismus přesahuje rámec 
podpory řízení migrace a azylu a vytváří finanční motivaci pro rozšiřování programů 
přesídlování. Rozhodování o rozsahu přesídlování a přijímání osob z humanitárních důvodů 
by mělo zůstat především v pravomoci členských států a nemělo by být podporováno 
prostřednictvím zvláštních finančních bonusů z rozpočtu Unie.

Pozměňovací návrh 285
Sebastian Tynkkynen

Návrh nařízení
Článek 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

[...] vypouští se

Or. fi

Pozměňovací návrh 286
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy obdrží kromě svého 
přídělu podle čl. 4 odst. 1 a 2 tohoto 
nařízení částku 10 000 EUR za každou 
osobu přijatou prostřednictvím přesídlení 
podle rámce Unie pro přesídlování 

1. Členské státy obdrží kromě svého 
přídělu podle čl. 4 odst. 1 a 2 tohoto 
nařízení částku 10 000 EUR za každou 
osobu přijatou prostřednictvím přesídlení 
zpět do země původu podle rámce Unie pro 
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a humanitární přijímání zřízeného 
nařízením (EU) 2024/1350.

přesídlování a humanitární přijímání 
zřízeného nařízením (EU) 2024/1350.

Or. el

Pozměňovací návrh 287
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy obdrží kromě svého 
přídělu podle čl. 4 odst. 1 a 2 tohoto 
nařízení částku 6 000 EUR za každou 
osobu přijatou prostřednictvím 
humanitárního přijímání podle rámce Unie 
pro přesídlování a humanitární přijímání 
zřízeného nařízením (EU) 2024/1350 nebo 
přijatou v rámci vnitrostátního programu 
pro přesídlování.

2. Členské státy obdrží kromě svého 
přídělu podle čl. 4 odst. 1 a 2 tohoto 
nařízení částku 6 000 EUR za každou 
osobu přijatou prostřednictvím 
humanitárního přijímání podle rámce Unie 
pro přesídlování a humanitární přijímání 
zřízeného nařízením (EU) 2024/1350 nebo 
přijatou v rámci vnitrostátního programu 
pro přesídlování. Členský stát nesmí 
přijmout počet osob přesahující 3 % jeho 
obyvatelstva. Jakmile bude tento limit 
překročen, budou všechny zbývající 
žádosti automaticky zamítnuty. 

Or. el

Pozměňovací návrh 288
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) nezletilé osoby bez doprovodu; b) nezletilé osoby bez doprovodu poté, 
co podstoupili povinný test DNA, pokud 
nepředloží potřebné doklady prokazující, 
že jsou nezletilí. V případě, že test 
odmítnou, budou automaticky považováni 
za dospělé;

Or. en
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Pozměňovací návrh 289
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) nezletilé osoby bez doprovodu; b) rodiny s nezletilými dětmi 
a nezletilé osoby bez doprovodu;

Or. en

Pozměňovací návrh 290
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) oběti násilí nebo mučení, včetně 
násilí a mučení na základě pohlaví nebo 
sexuální orientace;

Or. en

Pozměňovací návrh 291
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. b b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bb) osoby, které potřebují právní 
a/nebo fyzickou ochranu, včetně ochrany 
před navracením;

Or. en
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Pozměňovací návrh 292
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. b c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bc) osoby, které mají zdravotní 
potřeby, a to i v případech, kdy v zemi, do 
níž byly násilně vysídleny, není k dispozici 
život zachraňující léčba;

Or. en

Pozměňovací návrh 293
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. b d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

bd) osoby se zdravotním postižením;

Or. en

Pozměňovací návrh 294
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Na příslušné částky mohou mít 
členské státy případně nárok i v případě 
rodinných příslušníků osob uvedených 
v odstavcích 1, 2 a 3, pokud jsou tito 
rodinní příslušníci přijati za účelem 
zachování celistvosti rodiny.

5. Na příslušné částky mohou mít 
členské státy případně nárok i v případě 
rodinných příslušníků osob uvedených 
v odstavcích 1, 2 a 3, pokud jsou tito 
rodinní příslušníci přijati za účelem 
zachování celistvosti rodiny, v případech, 
kdy ženy a děti přicestují do členských 
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států jako první.

Or. el

Pozměňovací návrh 295
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Členské státy pro účely auditu 
a kontroly uchovávají informace nezbytné 
k řádné identifikaci přesídlených nebo 
přijatých osob a k určení data jejich 
přesídlení nebo přijetí.

7. Členské státy pro účely auditu 
a kontroly uchovávají informace nezbytné 
k řádné identifikaci přesídlených nebo 
přijatých osob a k určení data jejich 
přesídlení nebo přijetí, přičemž jsou tyto 
údaje zaznamenány do jednotného 
elektronického registru eu-LISA.

Or. el

Pozměňovací návrh 296
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 6 vypouští se
Zdroje určené na přemístění žadatelů 

o mezinárodní ochranu nebo osob 
požívajících mezinárodní ochrany

1. Členský stát obdrží kromě svých přídělů 
podle čl. 4 odst. 1 a 2 tohoto nařízení 
dodatečnou částku ve výši:
a) 10 000 EUR na žadatele o mezinárodní 
ochranu, pro něhož se tento členský stát 
stane příslušným v důsledku relokace 
v souladu s články 67 a 68 nařízení (EU) 
2024/1351;
b) 10 000 EUR na osobu požívající 



AM\1346448CS.docx 71/96 PE790.146v01-00

CS

mezinárodní ochrany relokovanou do 
tohoto členského státu v souladu s články 
67 a 68 nařízení (EU) 2024/1351.
2. Částky uvedené v prvním pododstavci 
písm. a) a b) se zvyšují na 12 000 EUR na 
každého žadatele o mezinárodní ochranu 
nebo osobu požívající mezinárodní 
ochrany, která je nezletilou osobou bez 
doprovodu relokovanou do tohoto 
členského státu v souladu s články 67 a 68 
nařízení (EU) 2024/1351.
3. Členský stát pokrývající náklady na 
přemístění podle odstavce 1 obdrží částku 
ve výši 500 EUR za každého žadatele 
o mezinárodní ochranu nebo osobu 
požívající mezinárodní ochrany 
přemístěné do jiného členského státu.
4. Členský stát, který hradí náklady na 
přemístění podle čl. 36 odst. 1 písm. a), 
b) nebo c) nařízení (EU) 2024/1351 
provedené v souladu s článkem 46 
uvedeného nařízení, obdrží částku ve výši 
500 EUR za každého žadatele 
o mezinárodní ochranu přemístěného do 
jiného členského státu.
5. Částky uvedené v odstavcích 1 až 3 
tohoto článku se přidělí na plán 
národního a regionálního partnerství 
členského státu z Facility EU podle 
článku 31 nařízení (EU) [...], kterým se 
zřizuje Evropský fond pro hospodářskou, 
sociální a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost, za 
předpokladu, že osoba, za kterou se daná 
částka přiděluje, byla skutečně přemístěna 
do tohoto členského státu nebo 
zaregistrována jako žadatel v členském 
státě příslušném v souladu s nařízením 
(EU) 2024/1351.
6. Členské státy pro účely auditu 
a kontroly uchovávají informace nezbytné 
k řádné identifikaci přemístěných osob 
a k určení data jejich přemístění.
7. S ohledem na stávající míry inflace, 
relevantní vývoj v oblasti relokace a další 
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faktory, které mohou optimalizovat využití 
finančních pobídek obdržených ve formě 
částek uvedených v odstavcích 1, 2 a 3 
tohoto článku, je Komisi svěřena 
pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci upravující tyto částky, pokud je 
to považováno za vhodné a v mezích 
dostupných zdrojů.

Or. sk

Odůvodnění

Článek zavádí systém finančních pobídek spojených s přesunem žadatelů o mezinárodní 
ochranu a osob, jimž byla mezinárodní ochrana přiznána, mezi členskými státy. Takový 
mechanismus vytváří finanční podporu pro přesídlování osob v rámci Unie, místo aby řešil 
základní příčiny migračního tlaku, posiloval ochranu vnějších hranic a zvyšoval účinnost 
návratové politiky. Rozhodování o přijímání osob na území členského státu by mělo zůstat 
primárně v kompetenci členských států.

Pozměňovací návrh 297
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

[...] vypouští se

Or. pl

Pozměňovací návrh 298
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 6 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zdroje určené na přemístění žadatelů 
o mezinárodní ochranu nebo osob 
požívajících mezinárodní ochrany

Zdroje určené na vyhoštění žadatelů 
o mezinárodní ochranu nebo osob 
požívajících mezinárodní ochrany

Or. el
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Pozměňovací návrh 299
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát obdrží kromě svých 
přídělů podle čl. 4 odst. 1 a 2 tohoto 
nařízení dodatečnou částku ve výši:

vypouští se

a) 10 000 EUR na žadatele o mezinárodní 
ochranu, pro něhož se tento členský stát 
stane příslušným v důsledku relokace 
v souladu s články 67 a 68 nařízení (EU) 
2024/1351;
b) 10 000 EUR na osobu požívající 
mezinárodní ochrany relokovanou do 
tohoto členského státu v souladu s články 
67 a 68 nařízení (EU) 2024/1351.

Or. pl

Pozměňovací návrh 300
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 10 000 EUR na žadatele 
o mezinárodní ochranu, pro něhož se 
tento členský stát stane příslušným 
v důsledku relokace v souladu s články 67 
a 68 nařízení (EU) 2024/1351;

vypouští se

Or. pl

Pozměňovací návrh 301
Sebastian Tynkkynen



PE790.146v01-00 74/96 AM\1346448CS.docx

CS

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 10 000 EUR na žadatele 
o mezinárodní ochranu, pro něhož se tento 
členský stát stane příslušným v důsledku 
relokace v souladu s články 67 a 68 
nařízení (EU) 2024/1351;

a) 500 EUR na žadatele o mezinárodní 
ochranu, pro něhož se tento členský stát 
stane příslušným v důsledku relokace 
v souladu s články 67 a 68 nařízení (EU) 
2024/1351;

Or. fi

Pozměňovací návrh 302
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 10 000 EUR na osobu požívající 
mezinárodní ochrany relokovanou do 
tohoto členského státu v souladu s články 
67 a 68 nařízení (EU) 2024/1351.

vypouští se

Or. pl

Pozměňovací návrh 303
Sebastian Tynkkynen

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 10 000 EUR na osobu požívající 
mezinárodní ochrany relokovanou do 
tohoto členského státu v souladu s články 
67 a 68 nařízení (EU) 2024/1351.

b) 500 EUR na osobu požívající 
mezinárodní ochrany relokovanou do 
tohoto členského státu v souladu s články 
67 a 68 nařízení (EU) 2024/1351.

Or. fi
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Pozměňovací návrh 304
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Částky uvedené v prvním 
pododstavci písm. a) a b) se zvyšují na 12 
000 EUR na každého žadatele 
o mezinárodní ochranu nebo osobu 
požívající mezinárodní ochrany, která je 
nezletilou osobou bez doprovodu 
relokovanou do tohoto členského státu 
v souladu s články 67 a 68 nařízení (EU) 
2024/1351.

vypouští se

Or. pl

Pozměňovací návrh 305
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Částky uvedené v prvním 
pododstavci písm. a) a b) se zvyšují na 12 
000 EUR na každého žadatele 
o mezinárodní ochranu nebo osobu 
požívající mezinárodní ochrany, která je 
nezletilou osobou bez doprovodu 
relokovanou do tohoto členského státu 
v souladu s články 67 a 68 nařízení (EU) 
2024/1351.

2. Částky uvedené v prvním 
pododstavci písm. a) a b) se zvyšují na 12 
000 EUR na každého žadatele 
o mezinárodní ochranu nebo osobu 
požívající mezinárodní ochrany, která je 
nezletilou osobou bez doprovodu 
relokovanou do tohoto členského státu 
v souladu s články 67 a 68 nařízení (EU) 
2024/1351, přičemž je třeba uvést, že 
pokud dotčená osoba nepředloží potřebné 
doklady prokazující, že je nezletilá, musí 
být nejprve proveden povinný test DNA. 
V případě, že tento test podstoupit 
odmítnou, budou automaticky považovány 
za dospělé.

Or. el
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Pozměňovací návrh 306
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát pokrývající náklady 
na přemístění podle odstavce 1 obdrží 
částku ve výši 500 EUR za každého 
žadatele o mezinárodní ochranu nebo 
osobu požívající mezinárodní ochrany 
přemístěné do jiného členského státu.

vypouští se

Or. pl

Pozměňovací návrh 307
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát pokrývající náklady 
na přemístění podle odstavce 1 obdrží 
částku ve výši 500 EUR za každého 
žadatele o mezinárodní ochranu nebo 
osobu požívající mezinárodní ochrany 
přemístěné do jiného členského státu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 308
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členský stát, který hradí náklady 
na přemístění podle čl. 36 odst. 1 písm. a), 
b) nebo c) nařízení (EU) 2024/1351 

vypouští se
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provedené v souladu s článkem 46 
uvedeného nařízení, obdrží částku ve výši 
500 EUR za každého žadatele 
o mezinárodní ochranu přemístěného do 
jiného členského státu.

Or. pl

Pozměňovací návrh 309
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členský stát, který hradí náklady 
na přemístění podle čl. 36 odst. 1 písm. a), 
b) nebo c) nařízení (EU) 2024/1351 
provedené v souladu s článkem 46 
uvedeného nařízení, obdrží částku ve výši 
500 EUR za každého žadatele 
o mezinárodní ochranu přemístěného do 
jiného členského státu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 310
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Částky uvedené v odstavcích 1 až 3 
tohoto článku se přidělí na plán 
národního a regionálního partnerství 
členského státu z Facility EU podle 
článku 31 nařízení (EU) [...], kterým se 
zřizuje Evropský fond pro hospodářskou, 
sociální a územní soudržnost, zemědělství 
a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost, za 
předpokladu, že osoba, za kterou se daná 

vypouští se
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částka přiděluje, byla skutečně přemístěna 
do tohoto členského státu nebo 
zaregistrována jako žadatel v členském 
státě příslušném v souladu s nařízením 
(EU) 2024/1351.

Or. pl

Pozměňovací návrh 311
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členské státy pro účely auditu 
a kontroly uchovávají informace nezbytné 
k řádné identifikaci přemístěných osob 
a k určení data jejich přemístění.

6. Členské státy pro účely auditu 
a kontroly uchovávají informace nezbytné 
k řádné identifikaci osob a tyto údaje se 
zaznamenávají do společného 
elektronického registru eu-LISA, aby 
členské státy měly k dispozici společný 
seznam údajů.

Or. el

Pozměňovací návrh 312
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. S ohledem na stávající míry 
inflace, relevantní vývoj v oblasti relokace 
a další faktory, které mohou optimalizovat 
využití finančních pobídek obdržených ve 
formě částek uvedených v odstavcích 1, 2 
a 3 tohoto článku, je Komisi svěřena 
pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci upravující tyto částky, pokud je 
to považováno za vhodné a v mezích 
dostupných zdrojů.

vypouští se



AM\1346448CS.docx 79/96 PE790.146v01-00

CS

Or. pl

Pozměňovací návrh 313
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. S ohledem na stávající míry inflace, 
relevantní vývoj v oblasti relokace a další 
faktory, které mohou optimalizovat využití 
finančních pobídek obdržených ve formě 
částek uvedených v odstavcích 1, 2 a 3 
tohoto článku, je Komisi svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
upravující tyto částky, pokud je to 
považováno za vhodné a v mezích 
dostupných zdrojů.

7. S ohledem na stávající míry inflace, 
relevantní vývoj v oblasti vyhoštění a další 
faktory, které mohou optimalizovat využití 
finančních pobídek obdržených ve formě 
částek uvedených v odstavcích 1, 2 a 3 
tohoto článku, je Komisi svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
upravující tyto částky, pokud je to 
považováno za vhodné a v mezích 
dostupných zdrojů.

Or. el

Pozměňovací návrh 314
Estrella Galán

Návrh nařízení
Článek 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 7 vypouští se
Třetí země přidružené k podpoře Unie

1. Podpora Unie podle tohoto nařízení je 
otevřena třetím zemím, které splňují 
kritéria vyjmenovaná v odstavci 2 
a podmínky stanovené ve zvláštní dohodě 
upravující účast dané třetí země na 
podpoře Unie.
2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 
podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií 
dohodu o kritériích a postupech pro 
určení státu příslušného pro posuzování 
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žádosti o mezinárodní ochranu 
registrovanou v některém z členských 
států nebo v dotčené třetí zemi.
3.
Zvláštní dohoda uvedená v odstavci 1 
přinejmenším:
a) umožňuje spolupráci s členskými státy 
a orgány, institucemi a jinými subjekty 
Unie v oblasti azylu, migrace a navracení 
v duchu zásad solidarity a spravedlivého 
rozdělení odpovědnosti;
b) v průběhu trvání podpory Unie se opírá 
o zásady nenavracení, demokracie, 
právního státu a dodržování lidských 
práv;
c) zajišťuje spravedlivou rovnováhu mezi 
příspěvky poskytnutými třetí zemí, která se 
podpory Unie účastní, a přínosy pro ni;
d) stanoví podmínky účasti na podpoře 
Unie, včetně výpočtu finančních 
příspěvků na podporu Unie a správních 
nákladů;
e) nesvěřuje dané třetí zemi žádnou 
rozhodovací pravomoc ohledně podpory 
Unie;
f) zaručuje práva Unie zajistit řádné 
finanční řízení a chránit své finanční 
zájmy;
g) stanoví, že daná třetí země udělí 
nezbytná práva a potřebný přístup 
příslušné schvalující osobě, Evropskému 
úřadu pro boj proti podvodům (OLAF) 
a Evropskému účetnímu dvoru v souladu 
s čl. 28 odst. 2 písm. d) nařízení (EU) [...], 
kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.
Příspěvky uvedené v prvním pododstavci 
písm. d) představují účelově vázané příjmy 
v souladu s čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.
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Or. en

Odůvodnění

Podpora Unie podle tohoto nařízení by měla být vyhrazena pro členské státy, které provádějí 
společnou politiku v oblasti azylu a migrace. Rozšíření tohoto nástroje vnitřního financování 
na třetí země, byť za určitých podmínek, stírá hranici mezi tímto nařízením a nástroji 
financování vnější činnosti Unie a hrozí, že legitimizuje přesun odpovědnosti EU a členských 
států v oblasti azylu a migrace na vnější subjekty.

Pozměňovací návrh 315
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Článek 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 7 vypouští se
Třetí země přidružené k podpoře Unie

1. Podpora Unie podle tohoto nařízení je 
otevřena třetím zemím, které splňují 
kritéria vyjmenovaná v odstavci 2 
a podmínky stanovené ve zvláštní dohodě 
upravující účast dané třetí země na 
podpoře Unie.
2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 
podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií 
dohodu o kritériích a postupech pro 
určení státu příslušného pro posuzování 
žádosti o mezinárodní ochranu 
registrovanou v některém z členských 
států nebo v dotčené třetí zemi.
3.
Zvláštní dohoda uvedená v odstavci 1 
přinejmenším:
a) umožňuje spolupráci s členskými státy 
a orgány, institucemi a jinými subjekty 
Unie v oblasti azylu, migrace a navracení 
v duchu zásad solidarity a spravedlivého 
rozdělení odpovědnosti;
b) v průběhu trvání podpory Unie se opírá 
o zásady nenavracení, demokracie, 



PE790.146v01-00 82/96 AM\1346448CS.docx

CS

právního státu a dodržování lidských 
práv;
c) zajišťuje spravedlivou rovnováhu mezi 
příspěvky poskytnutými třetí zemí, která se 
podpory Unie účastní, a přínosy pro ni;
d) stanoví podmínky účasti na podpoře 
Unie, včetně výpočtu finančních 
příspěvků na podporu Unie a správních 
nákladů;
e) nesvěřuje dané třetí zemi žádnou 
rozhodovací pravomoc ohledně podpory 
Unie;
f) zaručuje práva Unie zajistit řádné 
finanční řízení a chránit své finanční 
zájmy;
g) stanoví, že daná třetí země udělí 
nezbytná práva a potřebný přístup 
příslušné schvalující osobě, Evropskému 
úřadu pro boj proti podvodům (OLAF) 
a Evropskému účetnímu dvoru v souladu 
s čl. 28 odst. 2 písm. d) nařízení (EU) [...], 
kterým se zřizuje Evropský fond pro 
hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost.
Příspěvky uvedené v prvním pododstavci 
písm. d) představují účelově vázané příjmy 
v souladu s čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

Or. en

Odůvodnění

Tento článek přebírá znění článku 7 platného nařízení o AMIF (2021–2027). Žádná země 
však během současného programového období toto ustanovení k připojení k AMIF nevyužila.

Pozměňovací návrh 316
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Podpora Unie podle tohoto nařízení 
je otevřena třetím zemím, které splňují 
kritéria vyjmenovaná v odstavci 2 
a podmínky stanovené ve zvláštní dohodě 
upravující účast dané třetí země na podpoře 
Unie.

1. Podpora Unie podle tohoto nařízení 
je otevřena třetím zemím, které splňují 
kritéria vyjmenovaná v odstavci 2, a to 
výhradně za účelem dosažení cílů tohoto 
nařízení, a podmínky stanovené ve zvláštní 
dohodě upravující účast dané třetí země na 
podpoře Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 317
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 
podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií 
dohodu o kritériích a postupech pro 
určení státu příslušného pro posuzování 
žádosti o mezinárodní ochranu 
registrovanou v některém z členských 
států nebo v dotčené třetí zemi.

2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 
podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií nebo 
s jedním či více členskými státy dohodu 
nebo ujednání upravující:

Or. en

Pozměňovací návrh 318
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 7 b – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 
podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií 
dohodu o kritériích a postupech pro určení 
státu příslušného pro posuzování žádosti 

2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 
podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií 
dohodu o kritériích a postupech pro určení 
státu příslušného pro posuzování žádosti 
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o mezinárodní ochranu registrovanou 
v některém z členských států nebo 
v dotčené třetí zemi.

o mezinárodní ochranu registrovanou 
v některém z členských států nebo 
v dotčené třetí zemi, včetně závazků 
v oblasti zpětného přebírání a spolupráce 
při předcházení nelegální migraci.

Or. sk

Odůvodnění

Účast třetích zemí na podpoře Unie by měla být doprovázena odpovídající spoluprací 
v oblasti řízení migrace, zejména v oblastech zpětného přebírání osob a předcházení 
nelegální migraci. Takové závazky posilují účinnost společné migrační politiky.

Pozměňovací návrh 319
Sebastian Tynkkynen

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 
podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií 
dohodu o kritériích a postupech pro určení 
státu příslušného pro posuzování žádosti 
o mezinárodní ochranu registrovanou 
v některém z členských států nebo 
v dotčené třetí zemi.

2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 
podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií 
dohodu o kritériích a postupech pro určení 
státu příslušného pro posuzování žádosti 
o mezinárodní ochranu registrovanou 
v některém z členských států nebo 
v dotčené třetí zemi a zavázat se 
k přijímání všech svých občanů, kteří se 
na území Unie zdržují nelegálně.

Or. fi

Pozměňovací návrh 320
Malik Azmani, Sophie Wilmès

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 

2. Aby byla třetí země považována za 
způsobilou přidružit se k podpoře Unie 
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podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií 
dohodu o kritériích a postupech pro určení 
státu příslušného pro posuzování žádosti 
o mezinárodní ochranu registrovanou 
v některém z členských států nebo 
v dotčené třetí zemi.

podle odstavce 1, musí uzavřít s Unií 
dohodu o kritériích a postupech pro určení 
státu příslušného pro posuzování žádosti 
o mezinárodní ochranu registrovanou 
v některém z členských států nebo 
v dotčené třetí zemi. Podpora by měla být 
podmíněna mírou spolupráce dané třetí 
země.

Or. en

Pozměňovací návrh 321
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – písm. a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) kritéria a mechanismy pro určení 
státu odpovědného za posouzení žádosti 
o mezinárodní ochranu podané 
v členském státě nebo v dané třetí zemi; 
a/nebo

Or. en

Pozměňovací návrh 322
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 2 – bod b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zřízení a provoz návratových 
center nebo jiných souvisejících zařízení 
pro osoby, na něž se vztahuje rozhodnutí 
o návratu vydané členským státem, včetně 
podmínek předání, pobytu a následného 
návratu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 323
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zvláštní dohoda uvedená v odstavci 1 
přinejmenším:

Zvláštní dohoda nebo ujednání uvedené 
v odstavci 2 přinejmenším:

Or. en

Pozměňovací návrh 324
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) umožňuje spolupráci s členskými 
státy a orgány, institucemi a jinými 
subjekty Unie v oblasti azylu, migrace 
a navracení v duchu zásad solidarity 
a spravedlivého rozdělení odpovědnosti;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 325
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) umožňuje spolupráci s členskými 
státy a orgány, institucemi a jinými 
subjekty Unie v oblasti azylu, migrace 
a navracení v duchu zásad solidarity 
a spravedlivého rozdělení odpovědnosti;

a) umožňuje spolupráci s členskými 
státy a orgány, institucemi a jinými 
subjekty Unie v oblasti azylu, migrace 
a navracení;

Or. sk
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Pozměňovací návrh 326
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) umožňuje spolupráci s členskými 
státy a orgány, institucemi a jinými 
subjekty Unie v oblasti azylu, migrace 
a navracení v duchu zásad solidarity 
a spravedlivého rozdělení odpovědnosti;

a) umožňuje účinnou spolupráci 
s členskými státy a orgány, institucemi 
a jinými subjekty Unie v oblasti azylu, 
migrace, správy hranic a navracení 
v duchu zásad solidarity a spravedlivého 
rozdělení odpovědnosti;

Or. en

Pozměňovací návrh 327
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) umožňuje spolupráci s členskými 
státy a orgány, institucemi a jinými 
subjekty Unie v oblasti azylu, migrace 
a navracení v duchu zásad solidarity 
a spravedlivého rozdělení odpovědnosti;

a) umožňuje spolupráci s členskými 
státy a orgány, institucemi a jinými 
subjekty Unie v oblasti azylu, migrace 
a integrace v duchu zásad solidarity 
a spravedlivého rozdělení odpovědnosti;

Or. en

Odůvodnění

Zohlednění názvu nařízení. Navracení migrantů je navíc již zahrnuto v rámci pilíře migrace.

Pozměňovací návrh 328
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) zahrnuje jasné a měřitelné závazky 
dané třetí země v oblasti předcházení 
nelegálnímu vycestování, boje proti 
převaděčství migrantů, přijímání zpětných 
převzetí vlastních státních příslušníků 
a případně spolupráce při zpětném 
přebírání státních příslušníků třetích 
zemí, kteří prošli jejím územím;

Or. en

Pozměňovací návrh 329
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) v průběhu trvání podpory Unie se 
opírá o zásady nenavracení, demokracie, 
právního státu a dodržování lidských práv;

b) v průběhu trvání podpory Unie 
vychází ze zásad nenavracení, demokracie, 
právního státu a dodržování lidských práv, 
základních práv a mezinárodního práva;

Or. en

Pozměňovací návrh 330
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) v průběhu trvání podpory Unie se 
opírá o zásady nenavracení, demokracie, 
právního státu a dodržování lidských práv;

b) v průběhu trvání podpory Unie se 
opírá o zásady nenavracení a dodržování 
lidských práv;

Or. en
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Pozměňovací návrh 331
Jorge Buxadé Villalba, Marieke Ehlers, Susanna Ceccardi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zajišťuje spravedlivou rovnováhu 
mezi příspěvky poskytnutými třetí zemí, 
která se podpory Unie účastní, a přínosy 
pro ni;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 332
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zajišťuje spravedlivou rovnováhu 
mezi příspěvky poskytnutými třetí zemí, 
která se podpory Unie účastní, a přínosy 
pro ni;

c) zajišťuje spravedlivou rovnováhu 
mezi příspěvky poskytnutými třetí zemí, 
která se podpory Unie účastní, a přínosy 
pro ni, přičemž se zohledňují i náklady 
a povinnosti vyplývající z její účasti na 
podpoře Unie;

Or. sk

Pozměňovací návrh 333
Nicolas Bay

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) stanoví podmínky účasti na 
podpoře Unie, včetně výpočtu finančních 
příspěvků na podporu Unie a správních 
nákladů;

d) stanoví podmínky pro účast na 
podpoře ze strany Unie, včetně výpočtu 
finančních příspěvků na podporu ze strany 
Unie a jejích administrativních nákladů, 
jakož i kritéria umožňující úplné nebo 
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částečné pozastavení podpory ze strany 
Unie v případě nedostatečné spolupráce 
třetí země při provádění dohody;

Or. fr

Pozměňovací návrh 334
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) stanoví, že sankce budou 
zahrnovat: 1) 10 000 eur na osobu 
a měsíc; 2) pozastavení obchodních 
vztahů s EU; 3) zvýšení cel; 4) zpřísnění 
omezení při podávání žádostí o víza 
a zavedení zákazu cestování; 5) 
pozastavení nebo vyloučení z účasti na 
programech spolupráce s EU; 6) omezení 
přístupu k evropským finančním 
nástrojům; 7) snížení nebo pozastavení 
finančních prostředků na rozvoj a řadu 
dalších opatření, která budou posouzena 
Komisí a Evropským parlamentem

Or. en

Pozměňovací návrh 335
Sebastian Tynkkynen

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) stanoví, že se třetí země zavazuje 
přijmout všechny své občany, kteří se na 
území Unie zdržují nelegálně.

Or. fi
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Pozměňovací návrh 336
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud třetí země odmítnou přijmout zpět 
své státní příslušníky, kteří nesplňují 
kritéria pro přiznání azylového statusu, 
nebo pokud bezpečné třetí země uvedené 
na seznamu Evropské unie odmítnou 
přijmout žadatele o azyl, kteří přicestovali 
do členských států, budou jim uloženy 
přísné sankce, které se budou každé dva 
měsíce zvyšovat, pokud budou i nadále 
odmítat splnit tyto požadavky.

Or. en

Pozměňovací návrh 337
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Sankce zahrnují:
 1. 10 000 EUR na osobu a měsíc
2. pozastavení obchodních vztahů s EU
3. zvýšení cel
4. přísnější podmínky pro vydávání víz 
a zavedení zákazu cestování
5. pozastavení a/nebo vyloučení z účasti 
na programech spolupráce EU
6. omezení přístupu k finančním 
nástrojům EU
7. omezení nebo pozastavení financování 
rozvoje
a řada dalších opatření, která posoudí 
Komise a Evropský parlament.

Or. el
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Pozměňovací návrh 338
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Bez ohledu na odstavce 1 až 3 
nesmí být podpora Unie podle tohoto 
nařízení přímo ani nepřímo poskytnuta na 
zřízení, provoz, údržbu, výstavbu nebo 
financování jakéhokoli zařízení na území 
přidružené třetí země, které slouží 
k zadržení nebo zajištění státních 
příslušníků třetích zemí nebo vyřizování 
jejich případu za účelem návratu. Zvláštní 
dohoda, na kterou odkazuje odstavec 1, 
musí obsahovat výslovné ustanovení 
s tímto účinkem, které je podmínkou 
platnosti této dohody.

Or. en

Pozměňovací návrh 339
Erik Kaliňák, Katarína Roth Neveďalová

Návrh nařízení
Článek 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 9 vypouští se
Finanční příspěvky do ročního rezervoáru 

solidarity
Komise vypočítá a zpřístupní každému 
členskému státu, který využívá pomoci, 
příslušný podíl finančních příspěvků 
převedených přispívajícími členskými 
státy v souladu s čl. 64 odst. 1 nařízení 
(EU) 2024/1351 pro účely provádění akcí 
stanovených v čl. 56 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) 2024/1351.

Or. sk
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Odůvodnění

Článek zavádí mechanismus pro rozdělování finančních příspěvků v rámci roční rezervy 
solidarity zřízené nařízením (EU) 2024/1351. Financování v oblasti migrace a azylu by mělo 
být založeno především na objektivních potřebách členských států a transparentních kritériích 
přidělování prostředků v rámci programů Unie. K dosažení cílů tohoto nařízení není 
zapotřebí žádný zvláštní mechanismus pro finanční převody mezi členskými státy.

Pozměňovací návrh 340
Maciej Wąsik, Mariusz Kamiński

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise vypočítá a zpřístupní každému 
členskému státu, který využívá pomoci, 
příslušný podíl finančních příspěvků 
převedených přispívajícími členskými 
státy v souladu s čl. 64 odst. 1 nařízení 
(EU) 2024/1351 pro účely provádění akcí 
stanovených v čl. 56 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) 2024/1351.

vypouští se

Or. pl

Pozměňovací návrh 341
Estrella Galán

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise vypočítá a zpřístupní každému 
členskému státu, který využívá pomoci, 
příslušný podíl finančních příspěvků 
převedených přispívajícími členskými státy 
v souladu s čl. 64 odst. 1 nařízení (EU) 
2024/1351 pro účely provádění akcí 
stanovených v čl. 56 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) 2024/1351.

Komise vypočítá a zpřístupní každému 
členskému státu, který využívá pomoci, 
příslušný podíl finančních příspěvků 
převedených přispívajícími členskými státy 
v souladu s čl. 64 odst. 1 nařízení (EU) 
2024/1351 pro účely provádění akcí 
stanovených v čl. 56 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) 2024/1351.

Komise každoročně zveřejní výši 
finančních příspěvků, které jsou 
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jednotlivé přispívající členské státy 
povinny uhradit a které skutečně převedly 
v rámci ročního rezervoáru solidarity, a to 
za účelem zajištění transparentnosti 
a odpovědnosti při plnění závazků 
solidarity.

Or. en

Pozměňovací návrh 342
Abir Al-Sahlani, Fabienne Keller, Jan-Christoph Oetjen, Irena Joveva, Raquel García 
Hermida-Van Der Walle

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise vypočítá a zpřístupní každému 
členskému státu, který využívá pomoci, 
příslušný podíl finančních příspěvků 
převedených přispívajícími členskými státy 
v souladu s čl. 64 odst. 1 nařízení (EU) 
2024/1351 pro účely provádění akcí 
stanovených v čl. 56 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) 2024/1351.

Komise vypočítá a zpřístupní každému 
členskému státu, který využívá pomoci, 
příslušný podíl finančních příspěvků 
převedených přispívajícími členskými státy 
v souladu s čl. 64 odst. 1 nařízení (EU) 
2024/1351 pro účely provádění akcí 
stanovených v čl. 56 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) 2024/1351. Komise 
současně sdělí Evropskému parlamentu 
a Radě použitou metodiku výpočtu 
a částky přidělené jednotlivým členským 
státům, které využívají pomoci.

Or. en

Pozměňovací návrh 343
Geadis Geadi

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise vypočítá a zpřístupní každému 
členskému státu, který využívá pomoci, 
příslušný podíl finančních příspěvků 
převedených přispívajícími členskými státy 

Komise vypočítá a zpřístupní každému 
členskému státu, který využívá pomoci, 
příslušný podíl finančních příspěvků 
převedených přispívajícími členskými státy 
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v souladu s čl. 64 odst. 1 nařízení (EU) 
2024/1351 pro účely provádění akcí 
stanovených v čl. 56 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) 2024/1351.

v souladu s čl. 64 odst. 1 nařízení (EU) 
2024/1351 pro účely provádění akcí 
stanovených v čl. 56 odst. 2 písm. b) 
nařízení (EU) 2024/1351, přičemž 
přednost mají členské státy čelící 
nepřiměřenému tlaku na vnějších 
hranicích a opatření související 
s navracením a správou hranic.

Or. en

Pozměňovací návrh 344
Anna Strolenberg

Návrh nařízení
Článek 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 9a
Výroční podávání zpráv

Kromě povinnosti podávat zprávy 
zakotvené v článku 9 nařízení (EU) […], 
kterým se stanoví rámec pro sledování 
rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu 
a další horizontální pravidla programů 
a činností Unie, a s cílem zajistit účinné 
posouzení pokroku, kterého bylo díky 
podpoře Unie poskytované na základě 
tohoto nařízení dosaženo při plnění jejích 
cílů, předkládá Komise každoročně 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu 
o výkonnosti programu. Komise zejména 
posoudí využití finančních prostředků 
přidělených na každý konkrétní cíl a podá 
o něm zprávu. Ve své zprávě uvede druhy 
projektů, programů, akcí nebo opatření, 
na které byly poskytnuty finanční 
prostředky, výši těchto prostředků 
a způsob, jakým tyto projekty, programy, 
akce nebo opatření přispívají k plnění 
cílů, a to i v případech, kdy byly zjištěny 
problémy, přičemž zajistí soulad 
s horizontálními zásadami stanovenými 
v článcích 7, 8 a 9 nařízení (EU), kterým 
se zřizuje Evropský fond pro 
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hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské 
oblasti, rybolov a námořní záležitosti, 
prosperitu a bezpečnost na období 2028–
2034 a mění nařízení (EU) 2023/955 
a nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, 
a v článcích 4, 5, 6 a 7 nařízení (EU) […], 
kterým se stanoví rámec pro sledování 
rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu 
a další horizontální pravidla programů 
a činností Unie. Na základě této zprávy 
může Evropský parlament vydat 
doporučení.

Or. en

Pozměňovací návrh 345
Loucas Fourlas, Emil Radev, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Fredis Beleris, Tomáš 
Zdechovský, Loránt Vincze

Návrh nařízení
Článek 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 9a
Na finanční příspěvky poskytnuté podle 
tohoto článku se vztahuje míra 
spolufinancování ze strany Unie ve výši 
100 % a nevyžadují žádný vnitrostátní 
příspěvek ze strany členských států, které 
využívají pomoci. Zvláštní pozornost bude 
věnována členským státům, které čelí 
nepřiměřenému migračnímu tlaku, 
s cílem zajistit, aby roční mechanismus 
solidarity účinně reagoval na jejich 
specifické potřeby a provozní výzvy;

Or. en


